LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 




MISKOLCI KALANDOK 

Nem azért mondom, de az 
utóbbi időben határozott balsze¬ 
rencse üldöz, ha Miskolcra uta¬ 
zom. Sőt! Most legutóbb például 
egy egész csokorra valót tartoga¬ 
tott számomra kalandokból a vá¬ 
ros. 

Kezdődött a dolog az za l , hogy 40 
percig vártam taxira, ám nem 
bántam meg, mert kárpótlásul a 
várakozásért remek „anyagot” 
kaptam a gépkocsivezetőtől. 

— Arról van szó, uram, — ma¬ 
gyarázta a gépkocsivezetőm —, 
hogy a vállalatunk újított. Ez any- 
nyit jelent, hogy a jövőben nem 
jöhetünk le a pályaudvarra, holott 
ez az utasoknak is jó volna, meg 
nekünk is. Tudja: az, hogy én most 
itt vagyok — tiszta véletlen ... 
Mert ha nem hozok ide valakit, ott 
állnék üresen a piactérnél, ahol 
egymásba ér a sárhányónk ... 

Másnap a Rácz^cukrászda aszta¬ 
lánál ültem, és várakoztam egy 
gesztenyepürére. Gondoltam, feke¬ 
tét majd a nemrég épült Avasi ki¬ 
látó presszójában iszom, emlék¬ 
szem, agyondicsérték a nyáron. 

— Pürét tetszett kérni? éb¬ 
resztett fel álmomból egy kedves 



felszolgáló. — Jaj, uram, az már 
nincsen! 

— De hiszen még csak 9 óra van 

— vetettem közbe. 

— Nem úgy nincsen. Hanem 
egyáltalán. Mi már nem tartunk. 
Tetszik tudni: a gesztenye téli 
cikk. Most pedig lassan távasz 
lesz. .. 

A kilátó presszóját érkezésem 
pillanatában már vagy ötvenen 
szaglászták körbe, körbe, hiába. 
Egy környékbeli felvilágosított 
mindannyiunkat: ne is várjunk to¬ 
vább, télen ugyanis zárva van. 
Igaz — mondta elmerengve —, ér¬ 
deklődés ilyenkor is volna, fűtés 
azonban nincsen. 

Hanem délután azért mégis vi¬ 
dáman várakoztam a vonatra, és 
ezt egy bűbáj 06 büfés kislánynak 
köszönhettem. 

— A III. osztályú büfében, azt 
hiszem, tetszik kapni forralt bort 

— mondta édesen. — Látom, fázni 
tetszik. Azt tessék inni: biztos jót 
fog tenni... 

— Köszönöm — rebegtem meg¬ 
hatottam Lám, vannak még ne¬ 
mes, önzetlen szívek, gondoltam 
eltűnődve, miközben a harmad- 
osztályú büféhez sétáltam. 

Ám a büfé — ó, irgalom atyja, 
ne hagyj el — számomra zárva 
volt. Azazhogy... nem is a büfé. 
A pénztár. Váltás miatt. És éppen 
fél óráig. Vagyis akkor nyitott új¬ 
ra, amikor én már a vonaton ül¬ 
tem. 



Rajz a „New York Héráid Tribüné”-ból 


- Kipucolhatom a cipőjét, bácsi? 


Koholt vád 

Endrődi István rajza 



- Csalt a csibész, alágyújtóst használt! 


Nagymarosi László 
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Műkorcsolya-bajnokság 

Flilöp György rajza 




1o±aLct> 

- Megint elgurultak valahova a fotelek! 


Mini-bútor 


Foci Feri Egyiptomban 



Milyen messzire kell utaznia az ember 
nek, hogy lássa a Fradit! 


Nagyzási hóbort 



JCoJUkató 



Nem akarok semmi 
rosszat mondani Shake- 
speare-ről, igazán figye¬ 
lemre méltó színdarabo¬ 
kat írt, de egyik műve 
sem volt rádiószerű. A 
tévészerűséggel még úgy- 
ahogy törődött, de arra 
nem gondolt, hogy mi 
lesz, ha rádión közvetí¬ 
tik a színdarabjait, és a 
sokmilliós hallgatóság¬ 
nak szavakból és zajok¬ 
ból kell kikövetkeztet¬ 
nie, hogy mi történik a 
színpadon Szerencsére a 
rádiós művészet megta¬ 
lálta a megoldást, s kü¬ 
lön erre a célra közvetí¬ 
tésvezetőt rendszeresí¬ 
tettek, aki előadás köz¬ 
ben elsuttogja a hallga¬ 
tók számára a legfonto¬ 
sabb látnivalókat. így 
aztán semmi panasza 
nem lehet a rádiózónak, 
amikor például az Othel- 
lo legdrámaibb részleté¬ 
nek közvetítését így hall¬ 
hatja: 

DESDEMONA: ölj 

meg holnap! Hadd éljek 
reggelig... 

KÖZVETÍTŐ (súgva): 
Desdemona láthatóan 
rossz hangulatban 


van... ijedt arcot vág... 
jobb kezét védőleg emeli 
az arca elé, de látszik 
rajta, hogy nem sok jót 
néz ki az egész dolog¬ 
ból... 

OTHELLO: Ha hú¬ 
zod ... 

KÖZVETÍTŐ: Othello 
ingerülten közeledik ... 
nagyon mérges ... nyo¬ 
ma sincs rajta a házas¬ 
társi gyengédségnek... 
ellene van Desdemoná- 
nak ... ki van borul¬ 
va ... most előrehajol... 

DESDEMONA: Egy 

félórát,.. 

KÖZVETÍTŐ: Desde¬ 
mona féloldalt tartja a 
fejét,.. most kinyitja a 
száját... nyelvével iz¬ 
gatottan megnedvesíti az 
ajkát... határozottan 
ideges... 

OTHELLO: Döntöt¬ 

tem, nincs halasztás! 

KÖZVETÍTŐ: Othello 
egész este nem vágott 
ilyen ádáz arcot... ez 
az ember mindenre ké¬ 
pes ... összeráncolja a 
szemöldökét... Desde¬ 
mona hátradől az 
ágyon ... majdnem kifi¬ 
camodik a dereka... az 


ágy már nagyon rendet¬ 
len, lecsúszott a taka¬ 
ró ... 

DESDEMONA: Engedj 
időt, csak egy imára! 

KÖZVETÍTŐ: Othello 
félelmetesen vicsorít... 
most felemeli mindkét 
kezét ... a balt egy kicsit 
magasabbra, mint a job¬ 
bot .. . 

OTHELLO: Késő! 

KÖZVETÍTŐ: Desde¬ 
mona aggódva néz . .. 
nem szereti ezt az egé¬ 
szet ... Othello most... 
most a tőrét... egy pil¬ 
lanat, nem látok jól, 
csak egy gyertya ég Des¬ 
demona ágya mellett... 
nem, nincs tőr... úgy 
látszik, inkább megfojt¬ 
ja ... juj, de rémes ... 
Othello két kezével meg¬ 
fogja Desdemona tor¬ 
kát ... ezt én már nézni 
sem tudom . .. 

A rádióhallgató pedig 
megnyugodva veheti tu¬ 
domásul, hogy egyrészt 
megkímélik a szörnyű 
látványtól, másrészt, 
hogy mégsem tölösleges 
a képzelő ereje. 

Feleki László 
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NYUGTATÓ A VENDÉGNEK 


BOSSZÚSÁG 


Ez a Jó kávé? Akkor én a gyengét vittem ki az ellenőr- 


TISZTA HELY 


Pincér: Addig Örüljön, amíg nem hozok semmit 


Emeljék fel a lábukat, így nem tudok az asztal alatt sö 


ÉLELMES MASZEK 


RÉVÜS KÁVÉHÁZ 


Szappant, törülközőt jutányos áron! 








































































GYANAKVÓ ASSZONYKA 

(Egy feleség a férje táskájában turkál a saját kárára) 


K it a Józsefvárosban egy 
házaspár, bizonyos Kom- 
póti-Kovács Kund nevezetű 
könnyűbúvár, Kinga nevű, 
kerek arcú és nyugtalan fe¬ 
leségével. Az asszony pedig 



a házasságuk hatodik évé¬ 
ben erősen féltékenykedni 
kezdett a férjére, mivelhogy 
a férfi erre semmi okot nem 
szolgáltatott, és ezt a körül¬ 
ményt Kinga gyanúsnak ta¬ 
lálta. Ennélfogva naphosz- 
szat titkon a férje zsebeiben 
és a táskájában kutatott, és 
elég volt egy autóbuszjegyet 
találni a férje nagykabátjá¬ 
ban, hogy máris odalegyen 
az izgalomtól és a megrö¬ 
könyödéstől. És hajnalig 
gyötörte a férjét azzal, hogy 
merre járt a busszal, és 
hogy kettesben volt valaki¬ 
vel, kinek autóbuszbérlete 
van, és ezért nem találta 
meg a másik jegyet. Kinga 
pedig ilyenkor dúlt-fúlt és 
fenyegetődzött az elgyötört 
férj oldalán, és mindannyi¬ 
szor hangoztatta, mondván: 

— Azt hiszed, hogy osto¬ 
bának tarthatsz! Ismerem a 
barátnőimet és a férjüket 
is, és tudom, hogy hat évi 


házasság után min jár vala¬ 
mennyinek az esze. Talán 
éppen te lennél másmilyen, 
mint azok? Csakhogy te, 
úgy látszik, ravaszabb vagy 
a többi cimboráidnál, de 
engem nem lehet átverni! 

Kinga asszony pedig ad¬ 
dig mondá az urának, hogy 
miként gondolkoznak a töb¬ 
bi férfiaj-c, míg Kund így 
szólt magához: 

— Csakugyan miért is 
lennék én más fából farag¬ 
va, mint a hozzám hasonló 
nős férfiak? Az én Kingám 
veszekedései mégsem voltak 
hiábavalóak, máris érzem, 
hogy mennyire okosan be¬ 
szélt az asszony. 


És miután körülnézett, 
talált is magának egy vi¬ 
dám gondolkodású, és egé¬ 
szen fiatalon elvált asz- 
szonyt, akivel néhány me¬ 
rülést végzett az éjszakában, 


egy napon pedig így szólt 
hozzá: 

— Nem fogunk most már 
estéről estére szárazon fic- 
kándozni mindenféle étte¬ 
remben, mint a partra ve¬ 
tett hal, hanem, ha már ki¬ 
fogtalak magamnak, kere¬ 
sek hozzád utólag egy jó kis 
hálót. És már meg is van 
a tervem hozzá, hogy a tu¬ 
lajdon lakásom hálójában 
láthassalak vendégül, mely¬ 
hez az én gyanakvó asz- 
szonykám fog hozzásegíteni. 
Ezért írjad csak, amit mon¬ 
dok. 

És menten megfogalma¬ 
zott néhány sort egy papi¬ 
rosra, melyet — mintha 


csak gondatlanságból hagy¬ 
ta volna ott — a táskájában 
felejtett. A levél pedig így 
szólt: 

„Nyulam, tücsköm! Vár¬ 
tam az értesítésedet! Szer¬ 
dán, az utolsó busszal vár¬ 
lak a holt Duna-ágban, a 
Búvár-üdülő előtt! Csaó , 
nagy halamr 

Azzal pedig a férfi komó¬ 
tosan 'hazasétált, és miköz¬ 
ben leheveredett egy kissé, 
fél szemével elégedetten lát¬ 
ta, hogy Kinga asszony seb¬ 
tiben átforgatja a ruhája 
zsebeit, majd a táskájában 
kezd búvárkodni. A férfi 
pedig most már oda sem fi¬ 
gyelt, hanem egy órai szun¬ 
dikálás után álmos hangon 
így szólt a feleségéhez: 

— Azért aludtam egy ke¬ 
veset, mert alighanem késő 
éjszakáig fogok ma dolgoz¬ 
ni a Dunán, egy sürgős mű¬ 
szaki felderítésen. 

Az asszony pedig nyugal¬ 
mat erőltetve magára, így 
felelt erre: 

— Menj el csak, és vé¬ 
gezzed a dolgodat. 

Búvár Kund erre elkö¬ 
szönt tőle, és egyenesen a 
szemközti eszpresszóba sie¬ 


tett, hová a vidám fiatal- 
asszonyt is rendelte, és 
ahonnan szemmel tarthatta 
lakóházának kapuját. És 
nem sok idő múlva a fele¬ 
sége viharzott ki a kapun, 
Kund pedig erre elégedet¬ 
ten így szólt: 

— Mehetünk haza, szí¬ 
vem. Az én feleségem most 
indult el a holt Duna-ághoz, 
hogy még az utolsó busz 
előtt odaérjen, és ahonnan 
már csak reggel kap közle¬ 
kedést visszafelé. 

Hajnal' előtt pedig a fér¬ 
fi elbocsátotta szerelmét, és 
a karosszékbe roskadva, 
mint akit az éjszaka erősen 
megviselt, várt Kinga be¬ 
lépésére. Mikor pedig az 
asszony sápadtan megérke¬ 
zett, a férfi vádoló keserű¬ 
séggel, ahogyan csak a fe¬ 
leségétől tanulta, így szólt 
hozzá: 

— Te gonosz, csalfa asz- 
szony! Hát abban a hiszem- 
ben voltál, hogy dolgozom 
egész éjszaka!? És máris el¬ 
siettél, tudom is én hová! 
Hát ezért játszottad meg a 
féltékenyt, hogy eltereld a 
gyanút magadról!? 

Kinga pedig felelet he¬ 
lyett egy gyűrött cédulát 
húzott elő a zsebéből, és a 
férfinak felmutatva azt 
mondta: 

— Ezt az üzenetet talál¬ 
tam a táskádban! 

A férfi erre megnézte, és 
kacagva így szólt: 

— Hiszen ezt a kollégám¬ 
nak írták, az Oszkárnak! Te 
mondtad róla, hogy hatéves 
házas, és tudod róla te is, 
hogy merre jár a tilosban! 



Az asszony pedig így fe¬ 
lelt erre: 

— Feküdjünk le, és ne 
beszéljünk erről tovább. 
Halálosan ki vagyok me¬ 
rülve. 

Búvár Kund azonban 
mégis gyorsabban elaludt, 
mint hűséges arája, Kund 
Kinga. 


Somogyi Pál 


A tanácsadó 



- Először jól nézd meg, kit húzol ki. 
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Eltévedt repülőgép a Marson Sajdlk Ferenc raJza 
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ÜJÖ TANÁCS 

Már-már úgy látszott, 
hogy Kevélyesi televíziós 
előadására nem kerül sor, 
valami régi rajzfilmet ik¬ 
tatnak be helyette, ugyan¬ 
is Kevélyesinél rettenetes 
lámpaláz lépett fel, hiába 
evett meg egy marék 


nyugtatót, izgalma nem 
csökkent, szerencsére ek¬ 
kor azt tanácsolták neki, 
gondoljon arra, hogy a rö¬ 
videsen reá irányuló ka¬ 
merák közönséges kályha¬ 
csövek, és ez a tanács na¬ 
gyon jónak bizonyult, sőt, 
túlságosan is, mert pár 
perc múltán Kevélyesi 
ugyan már derűs-önfe¬ 
ledten ült le a felvevőgé¬ 
pek elé, de az operatőr hiá¬ 
ba integetett neki, hogy 
kezdje el végre előadását 
a futóbab jelentőségéről, 


s 

£ 


Etetik a vadakat 


- Jöhetne már a tavasz, unom az üzemi kosztot... 


bizony ő egy árva muk¬ 
kot sem szólt, csak mo¬ 
solygott, hiszen semmi ér¬ 
telme se lett volna annak, 
hogy kályhacsöveknek 
magyarázzon tudományos 
problémákat, így aztán 
mégiscsak egy régi rajz¬ 
filmet ved tettek le he¬ 
lyette, nagy sikerrel. 


ÜLDÖZÉS 

Már a megállóban kez¬ 
dődött, amikor L. Mihály 
a felszállásnál előreenge¬ 
dett egy idős hölgyet, mi¬ 
re a kalauz mérgesen le¬ 
kiabált, hogy mit udva- 
riaskodik, ne játssza meg 
magát, igyekezzünk, a ko¬ 
csi el van csöngetve, de a 
fiatalember igaza tudatá¬ 
ban nem vitatkozott ve¬ 
le, némán kapaszkodott 


fel a peronra, viszont a 
kalauz már kiszúrta ma¬ 
gának, felszólította, hogy 
ne csoportosuljon, fárad¬ 
jon beljebb, a közepe 
üres, mások is szeretné¬ 
nek utazni, és a nagyobb 
nyomaték kedvéért oldal¬ 
ba bökte bőrtáskája ke¬ 
mény és hegyes sarkával, 
így terelte maga előtt sze¬ 
gény L. Mihályt végig az 
egész kocsin, közben foly¬ 
ton nevelte, dorgálta, míg 
csak az első ajtó lépcsőjé¬ 
re nem szorította, akkor 
aztán teljes hangerővel 
rászólt, hogy ne állja el 
az utat a felszállók előtt, 
nincs ezekben a mai fia¬ 
talokban egy szemernyi 
udvariasság, egy csöpp ta¬ 
pintat sem, mennek, mint 
a vadak! 


A BAJNOK 

Anikó, az udvari rako¬ 
dó részleg galamblelkű 
adminisztrátora elhatároz¬ 
ta, hogy segít az új fiún, 
Sovák Imrén, és nem nézi 
tétlenül, hogy a többiek 
milyen goromba tréfákat 


űznek a rovására, tudni¬ 
illik ezt a nagy darab le¬ 
gényt már az első perctől 
„ápolás alá vette" néhány 
régi szaki, gúnyolták za¬ 
vart szótlansága miatt, té¬ 
tova, ügyetlen mozdula¬ 
taiért, pedig mindez ért¬ 
hető olyan valakinél, aki 
kezdő, még nem ismeri 
ennek a nehéz és veszé¬ 
lyes munkának a forté¬ 
lyait, valaha ők is így vi¬ 
selkedtek, de elfelejtették, 
nem gondoltak rá, ezért 
aztán Anikó az ebédszü¬ 
netben azt hazudta nekik, 
hogy Sovák Imre nehéz¬ 
súlyú ifjúsági ökölvívó¬ 
bajnok, valószínűleg azért 
tűri a sértéseket, mert tud¬ 
ja, hogy ha ő megüt vala¬ 
kit, azt kórházba viszik, 
mely perspektíva egyszeri¬ 
ben megváltoztatta a fő¬ 
kolomposok viselkedését, 
délután már szinte ajná- 
rozták a fiút, aki eleinte 
csodálkozott is a fordula¬ 
ton, de aztán gyorsan be¬ 
illeszkedett az új helyzet¬ 
be, a kedve, a hangja is 
megjött, olyannyira, hogy 
amikor ládát cipelt éppen, 
és Anikó jött szembe vele, 
Sovák Imre rámorgott, 
hogy szedje fürgébben 
azokat a rozoga mankóit, 
mert mindjárt elüti! 

Kürti András 


Több mint fél évszázaddal ez¬ 
előtt két merész vállalkozásba 
kezdtem. Szinte gyerekfövel indí¬ 
tottam meg a „Modern Könyvtár ” 
sorozatot, és ugyanakkor . mint a 
haladó eszmék harcosa elhatároz¬ 
tam, hogy igenis, lesz 13-as számú 
ház a nyolcadik kerületi Vas utcá¬ 
ban! Magam a 15/b számú házban 
laktam, mellettünk volt a 15/a, a 
következő épület falitábláján vi¬ 
szont már a 11-es szám díszelgett. 
Tudniillik a 15/a számú ház tulaj¬ 
donosa babonából egyszerűen nem 
járult hozzá, hogy az ő bérpalo¬ 
tája a 13-as számot viselje. 

Először a nagy tekintélyű Pikler 
Gyula professzort kerestem fel. 
Tőle kértem támogatást. Azonban 
az ő közbenjárása sem hozott 
eredményt, sikertelenül interpel¬ 
lált az illetékeseknél. Akkor ősz- 
szeszedtem minden bátorságomat, 
és elmentem a polgármesteri hi¬ 
vatalba, hogy megvédjem a 13-as 
szám becsületét. Kinevettek. Nem 
baj, gyerünk a főkapitányságra! 
Ott már harsogó kacagás köze¬ 
pette terjesztettem elő a felvilágo¬ 
sult gondolkodás szellemében fo¬ 
gant észrevételemet. 

Egyébként ez a kis történet ar¬ 
ról jutott eszembe, hogy a Vas ut¬ 
cában ma sincs 13-as számú ház. 

Gömöri Jenő Tamás 




lUPAS M/pyi 

ES^KKÓV/fÍDE 


Esküszöm, olyan köd volt, hogy nem láttam, merre járunk 



















Amerikai Üzletember Hegedűs István rajza 



- Tekintsék meg remek porszívónkat! ... «... amely egyetlen kapcsolással máris láng¬ 

szóróvá alakítható! 




- Halló, főmérnök úri Biztos, hogy jó helyre épült az új üzem kéménye? 


Alapos gyanú 


Endrődi István rajza 



Etieti hirdetéseink | 


DESODORALÓ KRÉMMEL 
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Reneszánsz vacsora 


Endrődi István rajza 


Mekkora utat tesz meg egy óra alatt ... 



Hányszor mondtam, hogy a méregpoharat mindig balról illik kínálni 1 
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Egy kislány lépett a dohányosboltba, 
mint űrhajós , ki most ért fel a Holdba. 
Kis lámpalázzal habozott egy percig, 
s a trafikosnŐ úgy szólt rá: „Mi tetszik?” 
A bájos arcon könnyű pír fut át — 
egy Fecskét kért és egy doboz gyufát. 

Tündérvarázs az ifjúságnak titka: 
a napsugár szökött a vén trafikba. 

Mily szende szem! Mily szép , fehér 
„Ugye, leánykám, ez az első Fecske?” 

— kérdezte lágyan és rendkívül szíves, 
baráti hangon az idős gebines. 


A kislány most elámult némiképen: 

„Hát ezt meg honnan tudta, néni kérem?” 

A nő hamar szót értett a leánnyal: 

„Látszik, szívem, hogy nemrég élsz dohánnyal , 
ha tapasztaltabb dohányos leszel, 
ügy egy Fecskéhez két gyufát veszel ” 

Szönyi Zoltán 


I 


j 


I 



. .. a gyalogos (5 km) 

■■■■Hl 






Aztán ne hagyd magad, kisfiam! 


Biztos jel 


Pontos időjelzés Texasban 



- Te, ezek feketén túlóráznak! Még cl is 
sötétítettek!... 







































OSZTÁSKOR 
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- Mi ez a ribillió, mit osztanak? 

- Pesti árusitóstandot. 



JULIUS STURM: 



A fehér libához szólt meghitten szürke társa: 

— Sétáljunk kettesben a zöld, kies virányra, 
hol lágy a fű, s pompáznak szép, színes virágok, 
s mert társaságban bárki szívesebben gágog. 

De szólt a fehér: - Ajánlatod, te szürke, rád vall, 
sétálni nem megyek, csupán magamfajtával. 

Ily társaság reám gyalázat volna, s szégyen, 
noha lúd vagyok, de lörzsökös a nemzetségem. 

(Németből fordította: Fazekas Anna) 



Autós korszak 


- Mami, kapcsolj rá, legalább nyolcvanasra! 


fádjejvCucfó/í! 


Tejet akartam vásárolni a 
sarki közértben. A kiszolgáló¬ 
nő sajnálattal közölte, hogy 
csak csecsemőtej van, 
s azt csak jegyre adhat. Ezt 
tudomásul is vettem volna, 
ha nem látom, hogy előttem 
egy hölgynek adtak a szóban 
forgó tejből, jegy nélkül. Mi¬ 
vel ez irányú szóban előter¬ 
jesztett panaszom nem nyert 
méltánylást, írásban is beje¬ 
gyeztem a bolt panaszköny¬ 
vébe. Az I—XII. kerületi 
Közért Vállalat központjából 
hamarosan meg is kaptam a 
választ, amelyben szíves el¬ 
nézést kértek az engem ért 
séielemért, és közölték: „A 
bolt vezetőjét kioktattuk, 
hogy a tojás eladásánál 
mindenkor kötelező a lám- 
pázó használata." 

Réti Ottó 

Budapest 

A Magyar Nemzet a Tasso 
bemutatása alkalmából ezt 
írja: „ 1837 . március 30 . pén¬ 
tek, a tengeren, útban Szicí¬ 
lia felé. Virradatkor lsehia és 
Capri között úszik a hajó. 
Gyenge szél. Csak négy óra¬ 
kor tűnik el az utasok szeme 
elől a Vezúv. Tiszta, holdvi¬ 
lágos éjszaka. Goethe ebből 


alig lát valamit ." A szöveg 
így túl óvatosnak tűnik. Ha- 
táiozottan ki kellene monda¬ 
ni: „Goethe mindebből nem 
lát semmit ." A költőfejede- 
leni ugyanis ekkor már öt éve 
halott, és ilyen irányú akadá¬ 
lyoztatása miatt nem vehet 
részt az említett hajóúton. 

Endrei walter 

Budapest 


A Tükör bemutatott egy 
nagy teljesítményű, precíziós, 
csúcs nélküli köszörűgépet. 
„Á masina rooo milliméter 
nagyságrendű pontossággal 
dolgozik, ez világviszonylat¬ 
ban is figyelemre méltó " - 
írta a lap. Ezer milliméter, ha 
jól számolom, pontosan egy 
méter, s az ilyen „pontosság ” 
szerintem semmiképp sem fi¬ 
gyelemre méltó! Lehet, hogy 
nem a „masina'*, hanem a 
lapszerkesztők pontosságával 
van baj s eredetileg ezred- 
millimétert akartak ír¬ 
nil Igaz, nem nagy eltérés 
van a kettő között, egyik 
csupán egymilliószorosa a 
másiknak. 

R. V. 

Debrecen 
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IMPORT HUMOR 


PÁRIZSI HÉTVÉQt 

(Egy férj leveléből) 



— Kellemesen telnek a megér¬ 
kezésem órái. összetalálkoztam az 
én kedves jó Agátha nénikém¬ 
mel .. . 



... Nem tudta rólam levenni a 
szemét. Annyi mindenről beszél¬ 
gettünk! ... 



_majd a Grand Boulevard-on, 

egy kis kávéház teraszán ittam 
egy jó jeges limonádét... 



.és arra is szakítottam időt, 

hogy elmenjek a Louvre-ba- 



... Délután egy régi katonaba¬ 
rátommal sétálgattunk az ut¬ 
cán ... 



... Este pedig színházban vol¬ 
tam, Csehov Sirályát láttam. 
Szép volt. Most zárom levelemet, 
holnaptól ismét a Te 

Pierre-ed. 

(Lassalvy rajza 
a párizsi „Le Rire’’~b6l) 




■\7asárnap délelőtt egy 
i V férfi sétál az utcánk¬ 
ban. Februári tavasz. Az 
ablakok nyitva. 

Rántott hús és almás rétes 
illata száll, innen-onnan rá¬ 
dió, gyereksírás, magnó, ün¬ 
nepi, szelíd veszekedés ne¬ 
sze szüremlik — de mind¬ 
ez olyan' családias, olyan 
megnyugtatóan egy erejű, 
összecsengő , harmóniában, 
mintha bizto^ kezű karmes¬ 
ter fogná össze a hangforrá¬ 
sokat. 

A napsugárban sétáló fér¬ 
fi tetőtől talpig vasárnapi. 
Kimért, vasárnapias léptek¬ 
kel rója az utcát, ünnepé¬ 
lyesen lenyalt, nyílegyenes 
választékú haj, vasárnapi 
viselet és viselkedés. Saját 
tökélye fölött szemmel lát¬ 
hatóan alig tud napirendre 
térni. 

Mindezen külsőségekben 
mindenki egyetérthet vele, 
aki szereti az ünnepeket 


még ünnepélyesebbé vará¬ 
zsolni, látványos külsőségek 
felsorakoztatásával. 

Csakhogy ennek a vasár¬ 
napi szépembernek van egy 
rettenetes szépséghibája. 

Zajos a drága. 

Nem fütyörészik. Ez még 
újabb derűs színfolt lehetne 
lényén. 

Nem motyog magában. Ez 
pedig egyetértő gyengédsé¬ 
get válthatna ki a nézőkö¬ 
zönségből. 

Mert van ám neki közön¬ 
sége. Nem néző, hanem 
hallgató közönsége. És ez az, 
amiért tetőtől talpig ünnepi 
mivoltát tollhegyre tűzöm, 
mélységesen sajnálva, hogy 
e tolidöfésből ő v mit sem 
érez a bőrén. 


A derék férfi oldalán 
ugyanis tekintélyes nagysá¬ 
gú táskarádió himbálódzik, 
üvölt, ordít, vijjog, zokog, 
cincog, hörög, dobol. 

A produkció alatt a férfiú 
hol itt, hol ott áll meg egy 
muskátlis, vagy anélküli ab¬ 
lak alatt, tüntető hanyag¬ 
sággal piszkálva a körmét 
és a lakók idegeit. Látszik 
rajta, hogy nagyon nagy¬ 
nak érzi magát. Menőnek. 
Ezért érdemes volt állig fel- 
nyakkendőzve nekivágni az 
aszfaltnak. Ennél pompá- 
sabb vasárnapi szórakozás 
nincs is az ófajta vasárnapi 
emberek számára! O most 
a mi kis utcánk központja, 
minden szem rószegeződik, 
cifra igék hagyják el a va¬ 
sárnapi ajkakat, és ezek 
mind őfeléje szállnak, bo¬ 


nyolult, körmondatos, hő 
kívánságok. 

Sokan merev tekintettel, 
mozdulatlanul hipnotizálni 
próbálják, mások édes szu- 
nyókálásukból révedten 
tántorognak az ablakhoz, és 
úgy bandzsítanak rá, mint 
egy lidércre. 

Utcánk sztárjává nőtte ki 
magát egy félórácska alatt, 
minimális ráfordítással. 
Meg is érdemli. 

Olyan, mint egy irdatlan 
bogár, zenei jánosbogárka, 
amely nem fényt, hanem ri¬ 
csajt áraszt magából. 

Hirtelen ötlettel beszala¬ 
dok. Egy ötvenfil lérest cso¬ 
magolok újságpapírba, és a 
galacsint az öntevékeny ig- 
ric lába elé suhintom. 

Hátha az alamizsna le¬ 
szoktatja a térzene-szolgál¬ 
tatásról a verklisek és kin¬ 
tornások kései utódját! 

Péreli Gabriella 
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Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 


A fogház ablakából az egyik rab 
lekiabál egy járókelőhöz: 

— Kedves uram, legyen szíves, 
hívjon egy lakatost! 

— Minek? 

— Be vagyok zárva! 


— Mi az apád, kisfiam? 

— Féregimitátor. 

— Hát az mi? 

— ö csinálja a szúlyukakat az 
antik bútorokba. 


Ú] lakóház 




- És hány éves garancia van rá? 


MMöNFeie 


X azzal kérkedik, hogy átadja a tu¬ 
dását másoknak. Sajnos, neki nem 
marad. 


Még a tengerben szoktuk meg , hogy 
egymásból éljünk. 


Veszett kutyával is vitatkozni kell, 
hátha meggyőzik az érvek. 


A kétkedő szerényebb , mint a hivő . 


Az ember különösen akkor ki¬ 
egyensúlyozott, ha kiegyensúlyozza 
magát. 

* 

A gorombaság sem feltétlenül 
őszinte. 

* 

Leginkább saját magunkat ismer¬ 
jük félre. 

F. L. 


Az orvos megvizsgálja a páci¬ 
enst, majd így szól: 

— Nincs semmi komolyabb baja, 
barátom. Ezzel a betegséggel elél¬ 
het akár hetvenéves koráig is. 

— De doktor úr, hiszen én már 
hetvenéves vagyok! 

— Na, mit mondtam? 


— Kétségbe vagyok esve. Ma 
délelőtt jött a gázszámla, és több 
mint kétszáz forintot kellett fizet¬ 
nem. 

— Nagyon sok. Hogy lehet az? 

— Ebben a hónapban öngyilkos 
is voltam. 
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Fülöp György rajza 



_ latén tudja, mi bői telik ennyi embernek fcoeeira !.•• 


XXIII. évfolyam S. szóm 


Ára: 1 forint 


1 9 Íy. február 2} 







- Gyerünk gyorsan innen! Occ a hitelezőm . . . 


Vízió 

Hegedűs István rajza 


LE A VtoQKRÁaÁVAL! 

HOVA TEGYEM AZ AJTÓT? 


Disznóól és illemhely épí¬ 
tésére kaptam engedélyt a 
tanácstól. Az engedély és a 
tervrajz birtokában men¬ 
tem el a helyi TÜZÉP-te- 
lepre vásárolni. Ott közöl¬ 
ték velem, hogy négyezer 
téglára adnak vásárlási 
engedélyt. De kell hozzá 
még vásárolnom 10 mázsa 
meszet, 5 mázsa cementet, 
továbbá két 196 cm magas 
ajtót és — mivel a tervraj¬ 


zon két szellőzőlyuk van — 
két fürdőszoba-ablakot. 
Most azon töprengek, ho¬ 
gyan használjam fel az 
egyik, csaknem kétméteres 
ajtót, mikor az ól magas¬ 
sága mindössze 160 'centi? 
És vajon jól fog-e mutatni 
a disznóólon a fürdőszoba¬ 
ablak? 

Nagy Lajos 
Kiskunhalas 
Jegenye u. 3. 


wm 

ühaiTBtól 

mm wmmmmmmmm 

Ajtóm nyílik ... Résén belép 
szerényen, mint félénk veréb 
egy bús árnyék. Nadrágja rongy, 
kabátja is széjjelmegy ... 

Kérdem: — Ki vagy, vándor, ó mondd? 
Maskara, vagy kóbor bolond? — 
Válasza oly zokogón kong, 
hangja, szeme réveteg: 

— Szellem vagyok, mely csak bolyong 
s végzetem a Harmincegy ... 

Ennyi pénzből éljek meg? — 

— Nem értem e hülyeséget — 
kérdém —, eszétvesztett lélek, 
ne bomolj meg, légy már józan, 
mi az, mi agyadra megy? — 

Bárgyún pillant s gyónja: — Jól van. 

... Régen én nagy fejes voltam, 

de most éhezem félholtan 
s átok kerget: fuss, eredj! 

Nincs étel nékem a boltban, 
üres zseb és üres begy, 
mert a pénz csak Hármincegy ... 

Én hoztam a rendeletet: 
akárhogy is, de éljen meg 
napi harmincegy forintból 
az, ki kiszállásra megy ... 

Ezrek átka mind nekem szól! 

És azóta nem lakom jól, 
csonttá fogytam le a gondtól, 
nyom az átok, mint egy hegy! 
Rendeletem így lett öngól, 
amit főztem, egyem meg, 
de kosztpénz: csak Harmincegy ... 

Közben múltak hosszú évek, 
változtak az árak, bérek; 
amit bután elrendeltem, 
már a penész ette meg ... 

De érvényben van a szellem! 
Nyelvelnek e merev elven, 
de tenni a blöd szám ellen 
nem mernek az emberek! 

... Ezért nincs nekem mit ennem, 
mert a világ megy, bár megy: 
szent marad a Harmincegy. — 


Bedő István 
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írás beszél ... 



- önnek tökéletes nyugalomra van szük¬ 
sége! 

- Adja írásban, doktor úr! Ma van a 
válóperes tárgyalásom!... 


























BIBLIA 



Dino de Laurentis 
produkciójában Olasz¬ 
országban elkészítették a 
Biblia című filmet, 
amely az ótestamentum 
néhány fejezetét dolgoz¬ 
na fel színes, látványos 
szuper-képekben. A film 
elkerült Amerikába is, 
ahol egy nagy New 
York-i mozi tűzte műso¬ 
rára. A filmszínház ki¬ 
járatánál levő hatalmas 
kirakatba egy fekete 
bőrkötésű bibliát he¬ 
lyeztek, a következő szö¬ 
veggel: % 

UGYANEZT A TÉMÁT 
KÖNYVALAKBAN IS 
FELDOLGOZTÁK! 


KAPHATÓ 
A SZEMKÖZTI 
KÖNYVKERES¬ 
KEDÉSBEN! 

(tp) 


Hanoi megnyitotta a tárgyalások ajtaját 



- Elnök úr, csak úgy tud bejönni a terembe, ha előbb kiszáll a tankból! 





F igyelemre méltó 

helyreigazítást ol¬ 
vastam az újságokban. 
Eszerint a négynapos Rio 
de Janeiró-i karnevál 
halálos áldozatainak szá¬ 
ma nem 51 volt, ahogyan 
először jelentették, ha¬ 
nem 93, továbbá 11 896- 
an sebesültek meg. 

Ez persze már egészen 
más. így érthető. Az első 
jelentés után sokan csó¬ 
válták a fejüket, s nem 
értették, miféle karnevál 
az, amelyen csak 51 az 
áldozatok száma. Arra 
gyanakodtak, hogy talán 
nem volt eléggé emelke¬ 
dett a hangulat, s a jó¬ 
kedv hiánya okozta a le¬ 
maradást. Hiszen nem 
minden karnevál sikerül 
jól. Vannak karneválok, 
amelyeken valahogyan 
nem alakul ki megfelelő 
hangulat, az emberek 
kedélytelenül lézengenek 
és valamennyien életben 


maradnak, pedig áldoza¬ 
tok nélkül nincs karne¬ 
vál. Nem az a fontos 
ugyanis, hogy mekkora 
az elesettek száma, ha¬ 
nem az, hogy jól érzik-e 
magukat a farsangi mu- 
latozók. Elvégre azért 
mennek az emberek kar¬ 
neválra, hogy mulassa¬ 
nak, és nem azért, hogy 
megoldják az örök élet 
titkát bűvös elixírekkel 
vagy a bölcsek kövével. 
A többnapos ünnepi 
autókirándulásoknak is 
megvan a maguk veszte¬ 
séglajstroma, ugyan 
miért lenne kivétel a 
karnevál, amely szila- 
jabb jókedvet tételez fel, 
mint az egyszerű kirán¬ 
dulás. 

Mindez érthető, csak 
az a meglepő, hogy az 
alkotó továbbfejlesztés 
lehetőségeivel eddig még 
nem foglalkoztak a világ 
sorsának intézői. Ugyan¬ 


akkor, amikor különféle 
nemzetközi tárgyaláso¬ 
kon igyekeznek megta¬ 
lálni a háborúk elkerü¬ 
lésének módját, nem 
gondolnak arra, hogy 
mivel lehetne helyette¬ 
síteni a háború intézmé¬ 
nyét, amelyhez évezre¬ 
dek óta hozzászoktak az 
emberek. A sport nem 
megoldás, hiszen egy-két 
végzetes kimenetelű 
ökölvívó-mérkőzéstől el¬ 
tekintve nem elégíti ki 
az emberiség rejtett ösz¬ 
töneit. A karnevál vi¬ 
szont alkalmas arra, 
hogy az eddigi vérziva¬ 
tarok helyébe lépjen, 
természetesen megfelelő 
kiszélesítéssel és tovább¬ 
fejlesztéssel, hogy a nem¬ 
zetközi ellentétek ki- 
egyenlítésére is megfele¬ 
lővé tegyük. 

Érdemes korszerűsíte¬ 
ni a karneválok felsze¬ 
relési tárgyait, mert a 


hagyományos lampionok 
esetleg már nem elégítik 
ki a megnövekedett igé¬ 
nyeket. Az sem elegendő, 
ha a feldíszített ünnepi 
kocsikat harckocsikkal 
s a farsangi álarcokat 
gázálarcokkal helyette¬ 
sítjük. Napirendre kell 
tűzni az atomenergia 
farsangi felhasználásá¬ 
nak kérdését is. A husza¬ 
dik század követelmé¬ 
nyei mások, mint valaha 
voltak, amikor egy At¬ 
tila, egy Dzsingisz kán, 
egy Napóleon karnevál 
nélkül volt kénytelen 
megoldani az eléje tor¬ 
nyosuló problémákat. 

Brazília utat mutatott. 
Végre tudjuk, hogyan le¬ 
het helyettesíteni a há¬ 
borúkat, hogyan lehet 
kiharcolni az örök békét, 
legalábbis egyesek szá¬ 
mára. 

Feleki László 
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I 11 Emberré válás 


- Akinek nincs kocsija, az nem ember ... 


Mai vándor 




- Oda se nézz. két gyerek után fizet tartásdíjat .. . 


WOLFGANG EBERT: 

a söéét mÚ)LT 


— Ne is kérdezze, 
hogy miért bosszanko¬ 
dom — mondta Nüsslein 
úr, akit húsz éve nem 
láttam. — Bizonyára sej¬ 
ti... 

— Még mindig a poli¬ 
tikai múltjáról van szó? 

— Bizony. Az embe¬ 
rek nem akarják elfelej¬ 
teni. Gyalázatos dolog! 
Még mindig felhánytor- 
gatják az embernek a 
múltját. 

— Mivel vádolják ma¬ 
gát, Nüsslein úr?! 

— Azzal rágalmaznak, 
hogy részt vettem a Hit- 
ler-ellenes mozgalomban. 

— Hallatlan! És maga 
tűri, hogy ilyesmivel vá¬ 
dolják?! 

— Mit tehetek ellene? 
Mások azt suttogják, 
hogy a nácizmus esküdt 
ellensége voltam. 

— Ilyesmit azonban 
már nem tűrnék el. 

— Mit csináljak?! Te¬ 
hetetlen vagyok a rágal¬ 
makkal szemben. Most 


már azt is a szememre 
vetik, hogy 1945-ben, mi¬ 
után elvesztettük a há¬ 
borút, azt hangoztattam, 
hogy sok üldözötten se¬ 
gítettem. 

— Hogy tehetett ilyen 
könnyelmű kijelentést? 



— Jól tudja, hogy eb¬ 
ben az időben kényszer- 
helyzetben voltunk. Most 
aztán megszenvedek ér¬ 
te. Elhalmoznak névte¬ 
len levelekkel. A sötét¬ 
ben bujkáló rágalmazók 
azt állítják, hogy nem is 
voltam náci-párttag. 

— Hallatlan! 

— Mások meg azt ha- 
zudják, hogy nem 1929- 
ben léptem be a pártba, 


hanem csak 1938-ban. 
Sőt, akadt, aki kétségbe¬ 
vonta, hogy SS-tiszt vol¬ 
tam. 

— Nagyon fúrják ma¬ 
gát, kedves Nüsslein! 

— Sajnos. De mit te¬ 
hetek ellenük? 

— Miért nem jelenti 
fel a rágalmazóit? 

— Bizonyítékuk van 
ellenem. Megtalálták az 
1945-ös önéletrajzomat. 
Most senki sem hiszi el, 
hogy az csupa hazugság 
volt. Es tudja, mi ennek 
a következménye? Nem 
akarnak felvenni az 
NPD-be, az új náci-párt¬ 
ba! 

— Ide hallgasson! 
Még lehet magán segíte¬ 
ni. A volt kerületi SS- 
vezető igazolhatja a ma¬ 
ga SS-múltját. 

— Sajnos, ez lehetet¬ 
len. En voltam a kerüle¬ 
ti SS-vezető. 

(A hamburgi 
„Die welt”-ből 
fordította: 

Stella Adorján) 











































Politikus 


- Tanár úr. kérem, ebben a feszült nem¬ 
zetközi helyzetben nem tudok koncent¬ 
rálni! ... 


Rossz házasság 



Ügyes eladó 



- Másfél voltos zsebrádió-elem, sajnos, 
nincs, de ajánlhatok önnek egy félmillió 
kilowattos centrálét. . . 



Visszavárja a falu a költöző madarakat 


. H f.L°DESj 



Pesti bankrablók 
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Ágyjelenet a divat 

Mészáros András rajza 



RFJffif.l 'ircJ/nK im*yi l4mehL... 


Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 
új. 

Zabhegyi elveszti az utolsó 
krajcárját is az ügetőn, és el¬ 
határozza, hogy öngyilkos 
lesz. Bemegy a törzskávéhá¬ 
zába, leül szokott helyére, és 
fájdalmas tekintettel mered 
maga elé. Egyszer csak jön a 
pincér, és megkérdezi: 

— Parancsol, Zabhegyi úr? 


Zabhegyi felriad álmodozá¬ 
sából, és zavartan rendel: 

— Hozzon nekem öt pakli 
gyufát, pohárban! 

* 

Pistikét megkérdezi egy is¬ 
merősük: 

— Na, Pistike, mit szólnál 
hozzá, ha a gólya egy testvér¬ 
két hozna neked? 

— Azt, hogy pechünk van. 

— Miért? 

— Mert a papa egy éve kül¬ 
földi kiküldetésben van. 


-Ar- 






1 . 


Botrányt csinál a derék feleség. 

A férj az édességiparban 
vezetőféleség. 

Az asszony hangja zeng a falon át t 
mert Bandika egy szép szaloncukorban 
kitörte a fogát. 

— Hát nézd! — szólt a nő. — Ilyent vettem én! 
Ez cukor? Dehogy! Kavics, kőkemény! 

Ezt adjátok el? Őskori lelet! 

Nem is tavalyi, tízéves lehet! 

Nos, számold csak meg, hogy a zárt dobozba 
hány régit csempésztek be, így, orozva! — 

A férje rászól: — Ej, elég legyen! 

Ha szaloncukor kell, hát szólj nekem, 
s ne végy olyat, mely olcsó csemegéül 
a közönséges fogyasztónak készül! 


2 . 


Egy asszony kopog be az ajtón: 

— A „Ki mit tud”-ba jelentkeznék, 
mivelhogy tudok én olyasmit, 
amit nem tud más senki sem még! 
Mert én a közönség előtt 
kibontok tíz deka vajat, 

s a kezem sem lesz vajas tőle 
és a papiros'sem szakad! — 

A szerkesztő a fejét rázza: 

— Ne sértsük meg a műsor elvét, 
a nézőt nem terheljük azzal, 
ami ilyen nagy képtelenség! 


3. 


Egy búsmagyar, egy pesszimista, 
morog fáradhatatlanul, 
találkozik egy idegennel, 
ki éppen magyarul tanul. 

Ez azt mondja: — Jaj, a magyar szó 
kitöri néha nyelvemet, 
ki bírja kimondani azt, hogy: 
„meg-vesz-te-get-he-tet-le-nek”!? 

A magyar bólint: — Persze, nyelvünk 
nehéz szavakkal van tele, 
de épp ez az egy olyan ritka, 
hogy ne is vesződjék vele! 




Lovászy Márton 





- 
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- Exportképes! 








































Jól tudómé hogy a rádió 
sem térhet ki a takarékos- 
sági mozgalom szempontjai 
elől, s nyilván ennek tud¬ 
ható be, hogy az esti híradá¬ 
sokban nem sportszakember 
mondja be a sporthíreket, 
hanem a „rendes" bemondó. 
Nagyon helyes, csak néha 
túlságosan is kiderül, hogy a 
nagy fontosságú világhírekhez 
szokott egyes hírmondóktól 
távol áll a sport szerény vi¬ 
lága. Ez a leggyakrabban az 
angol labdarúgó-eredmények 
kapcsán mutatkozik meg. Így 
lesz a Chelsea csapatából 
„Csölszi", holott „Cselszi"- 
vel jobban meg lehetne kö¬ 
zelíteni az ismert eredeti ki¬ 
ejtést. Maguk az evcrtoniak 
sem tudják, hogy miféle csa¬ 
pat lehet az „Iverton". Az ed¬ 
digi csúcsteljesítményt min¬ 
denesetre a „Szuszempton" 
viszi el, ami egy kissé meg¬ 
lepő, mert Southampton 
(Szauzempton) nemcsak egy 
jó képességű labdarúgó csapat 
neve, hanem egy nagy forgal¬ 
mú kikötővárosé is. 

Javaslom, hogy az esti 
sporthíreket is bevált, kiváló 
sportriportereink mondják el 
a sportkedvelő rádióhallgatók 
számára. Ha kell, mi, sport¬ 
emberek, szívesen összeadjuk 
a szükséges anyagi fedezetet, 
bár meggyőződésem, hogy rá¬ 
diós sporttársaink társadalmi 
munkában is megszabadíta¬ 
nák a hallgatóságot a szu- 
szemptonizált sporthírektől. 

♦ 

„Ne dolgozzon 7 4 centi¬ 
méternél magasabban!” — ez 
a jelszó érvényesül az iroda¬ 
bútor-tervezésben, mint olva¬ 
som. Alapos kutatások szerint 
ez a legmegfelelőbb magasság 
az ülőfogjalkozást űzők szá¬ 
mára. Véleményem szerint 
nem arról van szó, hogy en¬ 
nél magasabb régiókban rit¬ 
kább a levegő, hanem arról, 
hogy ha valaki ennél maga¬ 
sabban ül, túlságosan is szem 
előtt van, és feltűnik mások¬ 
nak. 

* 

— Milyen volt? — kérdezi 
valaki egyik ismerősét, aki 
egy új magyar filmet látott 
éppen. 

— Van olyan közepes, mint 
akármelyik agyondicsért nyu¬ 
gati film! - hangzott az Ön¬ 
tudatos válasz. 



Megunt mutatvány rai0p Gy0rgy ra3za 



- Van valakinél néhány milliárd dollár? Egy pillanat alatt eltüntetem. 


yirr . r - 

Rpctveö Lxxda.0! 


Vettem egy kétkilós, fél¬ 
fehér kenyeret, a nagydo¬ 
rogi sütőüzem termékét, s 
találtam benne egy húszfil¬ 
lérest. A jelenséget nem 
tudtam másként magyaráz¬ 
ni, minthogy titokban 20 
fillérrel leszállították a ke¬ 
nyér árát, s a visszajáró 
pénzt ilyen formában kap¬ 
ja meg a fogyasztó. Nagyon 
örülök, hogy annyi burkolt 
áremelés mellett egyszer 
már burkolt árcsökkentés¬ 
sel is találkoztam! 

P. L. 

Pusztahencse 

A Ludas egyik régebbi 
számában Szilágyi örzsé- 
bet méltatlankodott amiatt , 
hogy milyen lassan jut el 
ma egy levél Prága városá¬ 
ba, nem úgy mint anno da- 
cumál. Igazán nem kíván¬ 
hatja a nagyasszony, hogy 
azért a 60 fillérért 
külön kengyelfutót indítson 
a Magyar Posta a Csehszlo¬ 
vák Szocialista Köztársaság 
fővárosába. Ne feledje , hogy 
annak idején ő még száz 
aranyat és egy lovat 
kínált fel „portóra"! 

Sz. K.-né 

Sopron 

Megdöbbenéssel olvas¬ 
tam a Hétfői Hírekben, 
hogy a Csepel Autógyár¬ 
ban új típusú, 810 tonnás 
tehergépkocsik kísérleti 
gyártását kezdik meg. Már 
egy 8—10 tonnás tehergép¬ 
kocsi is jókora alkotmány, 
mekkora lesz akkor az új, a 
százszor nagyobb jármű- 
monstrum? És hogy fog 


majd közlekedni amúgy is 
szűk, túlzsúfolt utainkon? 

Vagy lehet, hogy nem is 
lesz ilyen gigant-autó, csak 
a Hétfői tévedett egy pici¬ 
két? Mondjuk 800 tonnát!? 

N. D. 

Budapest 

Körlevelet kaptunk a ta¬ 
tabányai AKÖV-tól, amely¬ 
ben javaslatokat kértek az 
autóbuszok menetrendjé¬ 
nek megváltoztatására. A 
körlevél figyelmeztet ben¬ 
nünket, hogy a javaslatok¬ 
nál legyünk figyelemmel 
az óraigazításra is. 
Sehogyan sem tudjuk meg¬ 
fejteni , mit értenek ez alatt? 
Csak nem a külön nyári 


időszámításra gondol¬ 
nak? De hiszen az már ré¬ 
ge s-r ég megszűnt! Lehet, 
hogy ezt még az AKÖV-nél 
nem vették észre? 

S. T. 

Oroszlány 

Négytagú társaságot hoz¬ 
tam le a minap a Várból. 
Volt köztük egy hároméves 
kislány is, akinek sorra mu¬ 
togatták a környék érdekes¬ 
ségeit, többek között a Bécsi 
kaput is. A kislány különö¬ 
sen ez utóbbit nézte nagy ér¬ 
deklődéssel, majd érezhető 
rosszallással a hangjában 
megjegyezte: 

- De anyuka, az én szájam 
nincs is ekkora! 

p. s. 

taxisofőr 


Durva mérkőzés 
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Működésben ... 
Hargitai Zsigmond rajza 


Aggodalom 

- Elég mélyre 
tetszik ásni? 



fóCteeJeécteJe efe <Uo 


1920. — Ha tudná, Kovács, milyen fel¬ 
emelő érzés írófeleségnek lenni. 

— Milyen néven is ír a férje? 

— A, még nem ismerhetik a nevét, 
bármilyen tehetséges, nehezen közöl¬ 
nek kezdő írótól. 

1925. — Ha tudná, Szabó, milyen fel¬ 

emelő érzés írófeleségnek lenni. 

— Milyen néven is ír a férje? 

- Komolyabb dolgai még alig jelen¬ 
tek meg, pedig micsoda műveket alkot. 

1930 . — Ha tudná, Tóth, milyen fel¬ 
emelő érzés írófeleségnek lenni. 

— Milyen néven is ír a férje? 

— Érdekes? Az érdekes az, hogy ő 
nem váltja föl a tehetségét aprópénzre. 

1935 — Ha tudná, Szalai, milyen fel¬ 

emelő érzés írófeleségnek lenni. 

— Milyen néven is ír a férje? 

— A nagyközönség kevésbé ismeri, de 
a szakértők áradoznak róla. 

1940 . — Ha tudná, Lenkei, milyen fel¬ 

emelő érzés írófeleségnek lenni. 

— Milyen néven is ír a férje? 

— Nézze, nem szeretek dicsekedni, 
még azt hinnék, felvágok. 

1945 • — Ha tudná. Mezei, milyen fel¬ 

emelő érzés írófeleségnek lenni. 


- Milyen néven is ír a férje? 

— Most egyelőre várakozó álláspont¬ 
ra helyezkedik, nem adja akármihez 
oda a nevét. 

1950 * — Ha tudná, Simon, milyen fel¬ 
emelő érzés írófeleségnek lenni. 

- Milyen néven is ír a férje? 

- írna, ha lehetne, de hát ezek min¬ 
denbe belekotyognak. 

1955 . - Ha tudná, Kemenes, milyen 
felemelő érzés írófeleségnek lenni. 

— Milyen néven is ír a férje? 

— Azt hiszi, a klikkek hagyják érvé¬ 
nyesülni? 

1960 . - Ha tudná, Száraz, milyen fel¬ 
emelő érzés írófeleségnek lenni. 

- Milyen néven is ír a férje? 

— Most az életrajzán dolgozik, az 
majd világgá kürtöli hírét. 

1965 . - Ha tudná, Lukács, milyen fel¬ 
emelő érzés volt írófeleségnek lenni. 

— Milyen néven is írt a megboldo¬ 
gult? 

— Fontos a név? öt amúgy is csak az 
eljövendő századok fogják igazán érté¬ 
kelni . .. 

Nagy S. József 


Szélesvásznú film 




Du. 


ATjTÖT loptam 

CSAK NEKED 
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Normál változat 






















































LE A B ÜROKRACIAVAÍ I 

SZÓDAVÍZ NAGYBAN 

Tagja voltam egy középiskolai sza¬ 
lagavató ünnepség rendező bizottsá¬ 
gának, és azt a feladatot kaptam, 
hogy szerezzek be 220 üveg szódavi¬ 
zet. Mi sem könnyebb ennél, gon¬ 
doltam, máris nyúltam a telefonért, 
hívtam a legközelebbi boltot, hogy 
leadjam a rendelést. 

— Ilyen nagy mennyiség eladásá¬ 
val nem foglalkozunk! — kaptam az 
elutasító választ. 

Ezután a szikvíz-telepeken érdek¬ 
lődtem. Ott is elutasítottak, a legkü¬ 
lönbözőbb indokokkal: 

— Szódásüveget csak betétre adunk! 
(Ez kb. hatezer forint lett volna!) 

— Pestről Budára nem szállítunk! 

— Csak megfelelő jótállás mellett 
tudjuk biztosítani! 

Ez már reménykeltő válasz volt, 
ám a szóban forgó középiskolát nem 
találták megfelelő jótállónak, így ez 
a megoldás is kútba esett. Végső el¬ 
keseredésemben a legfőbb szódavíz¬ 
ügyi „ hatósághoz”: a Fővárosi Ás¬ 
ványvíz- és Jégipari Vállalathoz for¬ 
dultam segítségért. Ott egy osztály- 
vezető vette pártfogásba ügyemet. 
Megadott néhány címet, ahova biza¬ 
lommal fordulhatok, s én ezek közül 
felkerestem a rendezvény színhelyé¬ 
hez legközelebb esőt. Itt, legnagyobb 
meglepetésemre , betétidíj és jótálló 
nélkül is kaptam szódát. 

— És el is szállítják? — kérdeztem 
reménykedve. 

— Attól függ , hova? 

— Csak ide a VERTESZ-hez, há¬ 
rom villamosmegállónyira innen. 

— Sajnos, azt nem vállalhatom — 
mondotta a derék szódás. — A sza¬ 
maram ugyanis csak a sorompóig 
megy, ott megáll, s egy lépést se tesz 
tovább! 

Ezt a megfellebbezhetetlen indok¬ 
lást el kellett fogadnom, s végül is te- 
hertaxival szállíttattam el a nehezen 
megszerzett „zsákmányt”. 

A tanulságot mindenesetre levon¬ 
tam: máskor a szeszesital beszerzését 
vállalom, mert az kevesebb tortúrá¬ 
val jár! 

Mészáros Imre 

Bp., VI., Révay u. 8. 



- Kérem a szerelőt, aki rosszul csinálta 
meg a csapot! Hogyan? . . . Jutalomüdülé¬ 
sen van? 


FELE SEM IGAZ 



Lassan járj ... ... tovább érsz! 


KI KORÁN KEL. ARANYAT LEL! 
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N em sok idő már a hús¬ 
vét. Jegenye Jánossal 
az a mindennapi eset történt, 
hogy elfogyott a tanyában a 
pénz. (Biz az máson is meg¬ 
esik, nemcsak azon, aki a 
pusztai világot lakja.) 

Ámde más baj is van. 
Mert ha csak a pénz fo¬ 
gyott volna el, a tanyában 
azért meg lehetne lenni anél¬ 
kül, mert étel és ital csak 
akad, mag is van a tavaszi 
vetéshez, de ekkora ünnepet 
pénztelenségben elszenvedni 
nem lehet. Ilyenformán, bár 
János úgy gondolkozott, hogy 
jobb utak idejéig nem moz¬ 
dul eladni való holmival se¬ 


TÖMÖRKEN Y ISTVÁN: 



Evvel a város széléig érnek, 
ahol a vámvonal kezdődik, s 
János most már letér az út 
közepéről a szélre, hogy 
szemlélődjön. A vámvonalon 
kívül van a töltés, s a töltés 
előtt a kubikgödrök. Azok 
közül kinéz egy igen alkal¬ 
matosát. 

Ez éppen jó lösz — mondja 



hova (különösen, hogy még 
az adóért nem hajkurásszák 
ilyen tavaszidő tájban az em¬ 
bert), most mégis gondolt va¬ 
lamit. 

Bárány van már elég, elég 
szép, elég rendes. A bizon', 
egyet be lehetne a városba 
vinni eladni. Mivelhogy a 
dohány is nagyon rossz mos¬ 
tanában, s annyi rágyújtást 
igényel egy pipára való tö¬ 
met, hogy tisztára kifogyott 
a masina a házból. 

Miután a városba eszerint 
mindenképp be kell menni, 
János nagy hamar belegyoző- 
dik a dologba, s kamarába 
megy, ahonnan zsákot szed 
elő. Most a zsákkal a juhok 
közé vonul, s a leghitványab¬ 
bat ki is választja azok közül. 
(Bolond ember az, aki a jó¬ 
szága szebbjeit adja el.) A bá¬ 
rány a zsákba kerül, János 
mindkettőt a vállára veti, s 
megindul a tanyából csak úgy 
gyalogosan. Nem lakik a vá¬ 
rostól messze, másfél óra 
alatt odaér, s ekkora útért 
nem érdemes a lovakat be¬ 
fogni. 

Ámbátor, hogy ehhez az 
aktushoz nem ló kell, ha¬ 
nem kutya, mondja is János 
a kuvasznak, mikor az asz- 
szonytól elköszön, s halad ki 
a tanyából: 

— Gyere no, Puli. 

Ez annak fölöttébb hízeleg. 
Ugrik s megy vidáman előre 
az úton. Így haladnak. Tános 
néha egy vállról a más vállra 
teszi a zsákot. A bárány 
ilyenkor azt mondja: 

- Bé... 

— Ne bégess, szamár - 
mondja neki nyugodtan Tá¬ 
nos —, hiszen a gazdád visz. 


magában, s bodor füstöket 
ereszt a pipájából. 

Le is megy abba a gödörbe, 
ott leteszi a zsákot, s hívja a 
pulit. 

- Puli, ne - szól neki. 

A Puli nincs ilyen szíves 
híváshoz szokva, s szerfölött 
meglepődik a hangon. Csak 
sunyi módon oldalog elóre- 
hátra, a farkával igen mutat¬ 
ja a bizalmas szó fölött való 
örvendezését, de a füleit 
hátracsapja, s a derekát meg¬ 
görbíti, amint ott jár-kel, s 
mindenféleképpen azt igyek¬ 
szik látszatra hozni, nogy 
közeleg a gazdájához, pedig 
voltaképpen egy szikra kedve 
sincs hozzá. Elég a tanyai 
kutya bizalmával kétszer-há- 
romszor visszaélni olyfor- 
mán, hogy hívó szóval ma¬ 
gához csalja az ember, s az¬ 
tán elrúgja: akkor aztán ilyen 
lesz — elvész a hite a gazdá¬ 
ban. Jegenyének többször s 
egyre hízelkedőbb hangon 
kell beszélnie hozzá, hogy 
magához csalja. 

— Gyere ide, Puli, kis Puli 
- szól neki lágyan. 

A Puli egyre közelebb olda¬ 
log, mígnem egyszer aztán 
János elkapja a fülét. 

— Au! — mondja a Puli. 

— Ne vonyíts, barom — fe¬ 
lel neki János hiszen sem¬ 
mi bajod se lesz. 

Míg a Puli fülét fogja, a 
másik kezével kirázza a zsák¬ 
ból a bárányt. A kubikgödör- 
ből szettekint figyelmesen, 
hogy látja-e valaki? Mikor 
látja, hogy senki se látja, 
nyugodtan fog a munkához. 
A Pulit belevezeti a zsákba, 
ennek a végét gondosan ösz- 
szecsomózza, beköti; a bá¬ 


rányt pedig a földbe ásott 
bánya sarkába helyezi. Az ott 
megmarad, mert sással egy¬ 
máshoz van bogozva a lába. 

Most újra mondja János: 
- Gyere no, Puli - de ezúttal 
a Puli nem megy, hanem vi¬ 
szi a János. Kissé ténfereg a 
zsákban a kutya, mert szo¬ 
katlan a helyzet, meg viny- 
nyog is, de a gazda ilyenkor 
megrázza a hátán, s arra el- 
csöndesül. Ilven harcok köz¬ 
ben haladnak a vámig, ahol 
János kiegyenesedik, s végte¬ 
len méltósággal vonul el a 
kardos emberek előtt. 

- Ohó! Hát kend? - kiált¬ 
ják rá amazok. 

János nem hall semmit, 
csak megy odább. 

- Ember, hé, hé! - kiabál¬ 
ják megint utána. 

De egy vámőr még felé is 
szalad. 

Jegenye nyugodtan fordul 
meg: 

- Mi kő? — kérdezi. 

Amazok visszakérdik: 

- Mi van a zsákban? 

János éktelen nyugalommal 

felel: 

- Kutya! 

No, erre nagyot nevetnek. 
Micsoda szamár beszéd. 

- Nem igaz — mondják. - 
Csak nyissa kend azt a zsá¬ 
kot. Minket ugyan be nem 
csap. 

- De mikor mondom, hogy 


tam senkitől, hanem csak úgy 
hallottam. 

— Nem tudnám, kitől? — 
feleli a vámos. 

- Hát azt már nem tudom 
mögmondani, hogy kitől hal¬ 
lottam, de hallottam. Gondo¬ 
lom, maga is tuggya, hogy ki 
a mostani kiráj az országon, 
de nem tudná mögmondani 
kitől hallotta? 

A vámos le van fegyverez¬ 
ve a disputában, s most már 
csak arra szorítkozik, hogy a 
zsákot általvizitálja. 

. — Bontsa ki — parancsolja. 

— De elugrik — védekezik 
János. - Nem bontom én ki. 

Hanem hát muszáj. Ez az 
óhajtott szó a legnagyobb ha¬ 
talom a világon; a muszáj. 
János leveszi a válláról a zsá¬ 
kot, az alját a földre helyezi, 
s mikor a tetejét megbontja, 
lent rúg egyet titokban az eb¬ 
hez. Az azután vonyítva ug¬ 
rik ki a zsák száján, szinte 
repül, s úgy fut, hogy lehetet¬ 
lenség utolérni. 

Jegenye János káromkodva 
lohol utána, s amíg a tölté¬ 
sen túl nem ér, folyton szit¬ 
kozódik. Amint azonban a 
vámosok előtt födve van, 
nyugodtabb a lépte. Látja, 
hogy a Puli nyílegyenest szá¬ 
guld hazafelé. 

— Szögény — mondja —, de 
mög van ijedve. 

Azzal a kubikgödörbe megy, 
beteszi a zsákba a bárányt, s 
halad újra a vámosok felé. 
Mikor elibük ér, haragosan 
integet, s megfenyíti a vá¬ 
most az ujjával. 

- Köszönjék az Istennek - 
mondja -, hogy elfogtam. 

A vámos érzi, hogy hibás, 
s nem felel, inkább lehajtja 



kutya - szól János érzéke¬ 
nyen. 

A vámost elfutja a méreg. 

— Hallja — kiabál most 
már -, hát velem ne komé- 
diázzon, mert rosszul jár. 

- Ugyan? 

- Ugyan ám. 

- Nono — véli János —, is¬ 
merem én a törvényt. 

- Ejha! — kiált a vámos, 
akit ez a kötözködés nagyon 
bosszant. — Nem tudom, ki¬ 
től tanulta volna kend? 

- No — adja a szót tovább 
emez —, tanulni nem tanul¬ 


a fejét. János pedig méltóság¬ 
gal halad befelé, s az úton a 
komával találkozik. 

— Hát kend? — kérdi a 
koma. 

— Ehuné — felel János. 

- Ilyen későn halad, kend, 
befelé? 

— Az ám — mondja János —, 
késésbe vagyok. Egy kis so¬ 
rom volt. Ezöket a népeket 
oktattam ki a kalickás házba, 
hogy a füleden csizmákat is 
föl lőhet húzni. 

- Nono - válaszol menő¬ 
ben erre meggyőződéssel a 
koma. 
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- Cikket intők a norvég belpolitikai helyzetről! ... 


■■■■■ 


§JOJHIU3QPE5a 


Nemrég különös levelet hozott a posta: 

„Kedves Barátom! 

Szeretettel meghívlak a századik születésnapom alkal 
mából rendezett díszvacsorára , amely folyó hó i6-án 
este fél nyolc órai kezdettel lesz megtartva a Cimbalom 
Kávéház különtermében. 

Rézmáz Kázmér'’ 


Micsoda ostoba ötlet már 
megint? És ki vette magának 
azt a bátorságot, hogy egy 
Rézmáz Kázmérból tréfát űz¬ 
zön?! Mégiscsak felháborító!! 

Körülbelül ezek voltak az 
első gondolataim az üggyel 
kapcsolatban. Tudniillik jeles 
barátom legjobb tudomásom 
szerint még a harmincötödik 
életévét sem töltötte be, nem¬ 
hogy a századikat. 

Szerencsére másnap véletle¬ 
nül összefutottunk az Emke- 
aluljáróban, és én rögtön 
megemlítettem neki a meg¬ 
hívót. 

— Szó sincs beugratásról, 
öregfiú! — vágott hátba széles 
mosollyal Kázmér. - Csak¬ 
ugyan a századik születésna¬ 
pomat fogjuk megünnepelni 
jövő héten a Cimbalom Kávé¬ 
házban. Ott lesz az egész 
kompánia. A kövér Meszet- 
ncki, Géz Géza és a többiek. 
A te megjelenésedre is feltét¬ 
lenül számítok. 


- Megbocsáss - mondtam 
kissé zavartan — , de hiszen te 
még messze vagy a száz esz¬ 
tendőtől. Most már igazán 
nem értem a dolgot ... 

— Pedig egyszerű — vála¬ 



szolta Kázmér. — Manapság 
világszerte az a szokás, hogy 
a legtöbb embert csak idős 
korában, rendszerint valame¬ 
lyik öttel vagy tízzel osztható 
születésnapján részesíti a tár¬ 
sadalom mindama elismerés¬ 
ben, amelyre az illető egész 


életén át vágyott. Vagyis a V. 
kitüntetettek zöme akkor * 
kapja meg a hőn áhított ki- | 
tüntetést, amikor már arány- | 
lag kevés hasznát veszi a I 
mókának. Nos, én ezen a | 
visszás helyzeten kívánok se- 
gíteni ötletes újításom révén, * 
Előrehozom a századik szüle- <1 
tésnapomat cirka hatvanhét j 
évvel! Képzeld el, milyen jól ? 
fog jönni nekem most a ü 
sok értékes ajándék — se szó- 3 
nál jelentőségteljesen a sze- £ 
mcmbe nézett —, a meleg- 
hangú hivatalos megemléke- í 
zés eredményekben gazdag a 
munkásságomról, a temérdek ‘' 
interjú és a többi, és a többi. $ 
Egy tényleges matuzsálemnek t 
különben is terhére vannak | 
már az efféle hercehurcák, # 
míg én képes vagyok még £ 
strammul elviselni az ünnep- t 
lést bármilyen mennyiségben. 7 
Leesett állal vettem búcsút í 
zseniális cimborámtól. Az ör- 1 
dög vigye cl, hogy ez a príma | 
tipp megint nem nekem ju- I 
tott az eszembe! No mind- J 
egy. De mit vigyek a szüle- " 
tésnapi bankettre? Hopp, r 
megvan! Stromfai Zsiga a 
múltkor említette a hivatal- [ 
bán, hogy tud kéz alatt egy 
vámcédulás nyugatnémet na- 
gyotthalló-készüléket. Azt hi -1 ! 
szem, elég praktikus ajándék i 
lesz egy százéves aggastyán 
számára... 

Dalmáth Ferenc 1 




A jó háziasszony 
nem csali főz.. 


LEHEL 


hűsítőnél 
is fiinál 

LEHELbűtó'szehrény 



































Előrebocsátom: nem min¬ 
den tekintetben irigylem 
Ivanhoe-t. 

Az angyali mosolyáért 
például egyáltalán nem 
irigylem. Én is ilyen ragyo¬ 
gó arccal jámék-kelnék a 
világban, villogtatnám a 
fogsoromat, kapnám csak az 
ő fizetését a filmgyártól, 
nem is szólva a célpré¬ 
miumról, ami akkor lesz 
esedékes, ha Oroszlánszívű 
Richard király megtér a 
Szentföldről, és a státuszát 
a trónon még betöltetlenül 
találja. 

Ivanhoe bátorságát sem 
irigylem, a vakmerő maga- 
biztosságát, ahogyan való¬ 



sággal kihívja a sorsot, ke¬ 
resi a veszélyt, másodma¬ 
gával tucatnyi komor, ál- 
lig felfegyverzett statisztá¬ 
nak támad neki, vagy sé¬ 
rült jobbja ellenére egy ak¬ 
kora német kóborlovaggal 
kél párviadalra, hogy az 
még stabillovagban is túl¬ 
zás! Mindezek ellenére, ha 
én is biztosan tudnám, 
hogy még öt-hat folytatás 
lesz belőlem, nem félteném 
nála jobban az életemet. 

A szoknyás paripáját 
erővel sem lehetne rám tuk¬ 
málni, ki visel ilyen hosszú 
réklit a mai minis időkben? 

Egyenesen elfog a borza¬ 
lom, ha Ivanhoe életmód¬ 
jára gondolok. Állandó 
bejélentett lakása nincs. 
Ráérősen enni, inni még so¬ 
hasem láttam. Ha nagy rit¬ 
kán asztalhoz ül, abban 
sincs köszönet. Olyankor 
vagy János herceg álnok 
terveit kell lepleznie, vagy 
hírnök jő és elszólítja, mert 
megint hézag van valahol, 
és vágtázhat és vívhat és 
verekedhet rogyásig. 

Hidegen hagy az is, hogy 
minden adás előtt dallal 
köszönti őt az erdők, me¬ 
zők egyszerű népe. Leg¬ 
alább ekkora kórus fogad 
engem is, ha néhanapján 
betérek a Zöld Kakasba, és 
a szöveget ott sem értem. 

De emészt a sárga irigy¬ 
ség, mert hétről hétre ta- 


IWNHOEt^/ 


pasztalom, hogy milyen po¬ 
koli szerencséje van ennek 
az Ivanhoe-nak. 

Nem tudom, hány kis 
tisztás lehet a ködös Al- 
bionban, de a lexikon sze¬ 
rint Nagy-Britannia térüle- 
te közel negyedmillió 
négyzetkilométer, hozzá ve-' 
tőleges számítás szerint is 
nagyon sok kis tisztás for¬ 
dulhat elő ott. Namármost, 
ha valakit János herceg gá¬ 
lád hívei megtámadnak 
egy kis tisztáson, pont arra 
a tisztásra érkezik Ivanhoe, 
és megmenti az áldozatot. 
Ha ellenben hősünk állít 
csapdát valamelyik kis tisz¬ 
táson a zsarnok emberei¬ 
nek, ne adj’isten, hogy azok 
más úton közlekednének. 
És végszóra az éppen ak¬ 
tuális tisztásra a2 erdők- 
mezők egyszerű népe is 
megérkezik, hogy tanúi le¬ 
gyenek a jó győzelmének 
az ármány felett. 

Hát ezt a hihetetlen sze¬ 
rencsét, hogy nála egy kis 
tisztáson mindig minden 
ilyen szépen összejön, csak 
ezt irigylem én Ivanhoe-tól. 
Ezt az abszolút mázlit! Ez 
nem lehet csupán a rende¬ 
ző műve! Erre születni kell! 

Kürti András 



A LÉLEK HALHATATLANSÁGA 
ÉS 200 000 DOLLÁR 

Az arizonai James Kidd 200 000 dollárt tűzött ki an¬ 
nak, aki be tudja bizonyítani, hogy az embernek halha¬ 
tatlan lelke van, s ez a lélek a halál után eltávozik a 
testből. A díj érdekessége, hogy Mr. Kidd a végrende¬ 
letében tűzte ki a tekintélyes összeget, ő ugyanis 1951- 
ben elhunyt, s azóta már saját tapasztalatokat szerez¬ 
hetett az általa feltett kérdésről. 



- Úgy látszik, ez is a kormány monopóliuma lesz. 


Johnson harcot hirdet az amerikai bűnözés ellen 

Endrődi István rajza 
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Illemtan a Fórumon 


Kényes probléma 



- Ezr kérdezd meg apádtól l ... - Előbb talán köszönne . . 




Sok mindent megnyitó kulcs 



Műpártolók 



MAC.SKA„ 

A FORRD UTÓN 




- Ha tényleg van macska benne, akkor 
elmegyünk! 



Bementem tegnap dél¬ 
előtt megszokott cukrász¬ 
dámba, ahol a megszokott 
kép fogadott: a pénztáros¬ 
nő a mindennapos, meg¬ 
szokott társalgást folytatta 
megszokott partnernőjé¬ 
vel, egy cekkcres asszony¬ 
sággal. Kivártam, míg lé¬ 
legzetvételnyi szünet állt 
be eszmecseréjükben, és 
szerényen megszólaltam: 

— Kerek egy narancs tor¬ 
tát. 

- Puncsaiomdt nem tar¬ 
tunk! Tessék talán illat- 
szerboltban megpróbálni! 
- így a pénztárotaő, s már 
folytatta is, ahol abba¬ 
hagyta: - És mondd, mit 
varratsz ebból a cuki pi¬ 
ros anyagból? 

- Na-rancs-tor-tát kér¬ 
nék -T ismételtem meg 
hangosan, tagoltan. 

- Háromtíz!... Mondd, 
kompiét is csináltatsz 
hozzá? A Lenke csinálja? 
Jól dolgozik a Lenke? Ezt 
a hercig kis kosztümöt is 
ő varrta? 

- Kérem, én egy húszast 
adtam ... — szóltam köz¬ 
be ismét. 

- £gy Utas-bambitl Már¬ 
is blokkolom!... Mondd, 
a Teca is a Lenkénél dol¬ 
goztat? 

' - Kérem, cn egy húsz- 

forintost adtam oda, s 
csak hatkilencvenet kap¬ 
tam vissza! 

— Adom máris a tí¬ 
zest . .. Hallatlan, milyen 
ideges ma a kedves ven¬ 
dég! ... Tudod, drágám, 
most van egy isteni teri- 
lénem . . . 


Délután egy másik cuk¬ 
rászdába tértem be. Táb¬ 
lás ház volt, már csak egy 
„zenekari" ülést kaptam, 
közvetlenül a zongora 
mellett. Mivel előzőleg 
gondosan kiolvastam a ki¬ 



rakatot, tudtam már min¬ 
den fontosat a cukiról, azt, 
hogy süteményrendelést 
felvesznek, hogy citrogin 
kapható, és azt is, hogy 
„a zongoránál: Kismarossy 
Izabel". Meglepetésemre, 
mégis két hölgyet talál¬ 
tam a zongoránál. Az 
egyik a billentyűkön pi- 


linckázott (ő lehetett az 
Izabel), a másik a zongo¬ 
rán könyökölt, és szóval 
tartotta a munkáját köte- 
lességtudóan végző höl¬ 
gyet. Az pedig aszerint 
fogta halkabbra vagy han¬ 
gosabbra a játékot, aho¬ 
gyan barátnője a hosszúra 
nyúlt történetben érdeke¬ 
sebb vagy unalmasabb 
részletekhez érkezett. Fü¬ 
lemhez is váltakozva csa¬ 
pódtak a beszéd és a zene 
foszlányai, mikor melyik 
volt hangosabb. Így, vala¬ 
hogy: 

- És én megmondtam 
a Lajosnak, hogy kikapa¬ 
rom a szemét, ha még — 
egyszer ... Szigorú tanító 
volt az élet nagyon ... És 
még nekem mondta az a 
trampli, hogy műveletlen 
vagyok!... Kimaradt va¬ 
lahol , még az alapfo¬ 
kon ... Hiszen mindenki 
tudja róla, hogy miért 
volt olyan népszerű oda¬ 
lent Peszéradacson ... Ez 
a népszerű tárgy: szere¬ 
lem . . . 

Radványi Barna 




































































FÖ A KÉNYELEM! 

(„Ogonyok”, Moswkva) 


- Arra mindenesetre jó ez az 
a különbség a humor és a szatíra 


hogy megtanuljam, mi 
(A „New Y orker”-ból) 


MŰFAJOK 



BÚCSÚ 


- Mondd, hogy pá! 

(A „New Yorker”-ból) 


A CSLíSZAA .1 



A csúszka felfedezése meg¬ 
változtatta a park életét. A 
futball-sztárok áttértek a jég¬ 
re. Remekbe szabott gólok he¬ 
lyett most szédületes sikláso¬ 
kat és puffanó elhasalásokat 
láthat a park törzsközönsége: 
kisfiúk és kislányok, vala¬ 
mint puliék és vizsláék. A 
járdán közlekedők önkéntele¬ 
nül lelassítanak, van, aki meg 
is áll, s úgy veszi szemügyre 
a rendkívüli látványt. Azt hi¬ 
szem, közömbösen senki se 
megy el előtte. A csúszkával 
kapcsolatban állást kell fog¬ 
lalni. 

Egy nénike ezt morogja: 

— Büdös kölykök, szét¬ 
csúszkáljátok a cipőtöket! 
örül majd otthon az anyá¬ 
tok! 

Aztán elballag. A sarokról 
kétszer is visszafordul. 

Egy kislány már messziről 
integet: 

- Jövök! ~ s fut a jég felé. 

Egy kisfiú viszont szomo¬ 
rúan poroszkál ki a parkból. 

— Suliba kell menni — 
kiáltja búcsúzóul. Amikor 
elém ér, felnéz rám. — Jó a 
bácsinak, nem kell suliba 
mennie. 

— Miért jó? — kérdezem, 
mintha nem tudnám, uről 
van szó. 

- Csúszkálhat. 

- Az igaz. De az én ko¬ 
romban már nem illik. 


- Ki mondja? 

Tűnődöm, miért is nem illik 
az én koromban csúszkálni. 
Negyvenéves korban illik 
még futballozni, hetvenéves 
korban illik még teniszezni — 
csúszkálni tulajdonképpen 
hány éves korig illik? 

A szobám ablaka a parkra 
néz. Este tíz után már üres 
a környék, csak itt-ott buk¬ 
kan fel egy-egy pár vagy 
egy magányos valaki. A ma¬ 
gányos valaki egyensúlya oly¬ 
kor aggodalomra ad okot, s 
a magányos néha még nagyo¬ 
kat is lódul, mintha jégen 
járna, pedig — ezennel igazo¬ 
lom — a Szent István parki 
házfelügyelők a szocialista 
megőrzés szellemében gon¬ 
dozzák a járdákat. Hogy a 
magányosok imbolygása és a 
közeli italboltok közt lenne 
valami összefüggés, azt nem 
állítom. Nem akarok rágal¬ 
mazni. 

Szóval este tíz után már 
csend van és nyugalom, s 
csak két ostorlámpa fénye 
csillog-villog a csúszka jegén. 
Odatámaszkodom az ablak¬ 
hoz, s elmélázok. Mikor is 


csúszkáltam utoljára? Hány 
éve is? £s most már örökre 
vége. Nemcsak a szerelemről 
kell lemondani idővel, ha¬ 
nem a csúszkáról is. 

Miközben elmélkedem, fel¬ 
tűnik egy férfi és egy nő. A 
férfin kucsma, kezében bot. 
A miniszter és felesége. Meg¬ 
állapodnak a park szélén, a 
leszerelt hinta előtt. Nézik a 
csúszkát. Egyelőre csak on¬ 
nan nézik. Aztán a minisz¬ 
ter elindul, egyenesen a 
csúszka irányába. Felesége 
tiltakozó mozdulatokkal kö¬ 
veti. A miniszter vizsgálja a 
jeget, botjával meg is pisz¬ 
kálja, majd felesége kezébe 
nyomja a botot, s szabályos 
nekifutással végigsiklik a 
csúszkán. Aztán vissza. Az¬ 
tán újra előre és vissza. 

A miniszter felesége fel-alá 
jár a csúszka mellett, s jobb- 
ra-balra tekinget: nem jön-e 
valaki. S jön. Magas, fekete 
kabátos férfi, pórázon kutyá¬ 
val. A fölényes, arrogáns film¬ 
rendező, és a még fölénye¬ 
sebb, még arrogánsabb kutyá¬ 
ja, a Szivar. A miniszter fele¬ 
sége a bottal hadonászva 


igyekszik férje tudtára adni, 
hegy nincsenek egyedül. De 
hiába. 

A rendező felismeri a csúsz¬ 
káló^ le merevednek a lábai. 
Még a háta közepe is elárul¬ 
ja, hogy nem hisz a szemé¬ 
nek. Ahogy aztán hátrabil¬ 
lenti a fejét, könnyű kitalál¬ 
ni, hogy derülni kezd. Derül, 
derül, pedig ő és a miniszter 
nincsenek jóban. Sőt. Annyi¬ 
ra sőt, hogy nem is köszön¬ 
nek egymásnak. A rendező 
halálra sértődött, mert a mi¬ 
niszter egyszer célzást tett 
rá, hogy azért az a Fellini is 
tud filmet csinálni. 

A csúszka elsimítja az el¬ 
lentéteket. A rendező oda¬ 
megy a jéghez. Megy. Nem 
vonul. Csodák csodája: megy! 
Normálisan megy, mint egy 
közértes, vagy mint az a Fel¬ 
lini. Aztán a Szivar póráza 
átkerül a miniszterné kezébe, 
és egy nekirugaszkodás: és a 
rendező végigszáguld a jégen. 
Utána a miniszter követke¬ 
zik. Aztán megint a rendező, 
aztán megint a miniszter. 

Nagyszerű a játék, már a 
miniszterné is beletörődött, 
csak Szivar van felháborodva. 
Az ő barátja csúszkál! A Mes¬ 
ter! A felülmúlhatatlan! Egy 
világ omlott össze benne. 

Fendrik Ferenc 






















Az első ebéd 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL /I 

MADARAT LEHET 
FOGATNI VELEM! 

Ebben a postahivatalban — amelyet 
általában Kiisztina-főpostának becéz¬ 
nek Budán — már néhányszor megjár¬ 
tam a különleges bélyegekkel, ám derű¬ 
látásom újra és újra bélyeggyűjtő ka¬ 
landra csábít. Mert ki ne kedvelné c. 
szép rajzú bélyegeket, ha sokat leve¬ 
lezi 

lmhol, most is bepillantok az egyik 
ablakon, s látok néhány madaras bélye¬ 
get a többi tollatlan között. Ára hatvan 
fillér, s egy Loxia Curviiostra névre 
hallgató, piros mellényű, barna kabátú 
madarat ábrázol, amint éppen egy 
fenyőtobozt ebédel. A vágy, hogy ma¬ 
gamévá tehessem, nem látszik elérhe¬ 
tetlennek, mindössze kartávolságnyi. 

- Kérem szépen azt a madaras bé¬ 
lyeget! 

- Eztl - csodálkozik egy ifjú hölgy. 
- Ezt nem lehet. 

— Miért nemi Csalétek csupánl 

— Ez nincs forgalomban, csak ragasz¬ 
tásra való. 

— Éppen azért kérem én is, szeret¬ 
ném fölragasztani. 

- De ezt csak én ragaszthatom, itt. 
az asztalon. 

Az okfejtésen nemcsak eltűnődöm, 
hanem erősen el is szomorodom. Ott 
csillog a Loxia-inadár szárnya az aszta¬ 
lon, s nem lehet velem madarat fogat¬ 
ni. Miért is nem vagyok a Filatélia 
tagja! Szomorúságom láttán a jószívű 
hölgy megszán, elérzékenyül. Kedvesen 
tép le négy görbe csőm madarat, s ez¬ 
zel adja át. 

— Nem bánom, vigye, de senkinek 
ne mutassa! 

Gyorsan kebelembe rejtem őket, ész¬ 
re ne vegye senki a Magyar Posta szép 
madarait. Állok egy borítékkal a ke¬ 
zemben. és tűnődöm: most mutassam, 
vagy ne mutassaml Ha nem mutatom, 
nem ragaszthatom. Ha mutatom: meg- 
feddnek. Megoldás csak egy van, a 
telefonfülke védelmében gyorsan egy 
külföldi levélre ragasztom, remélve, 
hogy pozsonyi barátom diszkrét lesz 
és senkinek sem mutatja meg a gyö¬ 
nyörű madarat! 

Sz. V. 
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VISSZA , 

Vietnamból! 


Vietnamban! 
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ypNAHSAlJi 


— Mondja, titkár úr, hány asszony tüntet? 

— Kétezerötszáz, elnök úr. 

— Ezt nem értem. Hiszen ezen a héten csak száznegyvennégy halottunk voltl 


Endrődl István rajza 


XXIII. évfolyam 9. szám 


Ára: 1 forint 


1967. március 2 
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Kitűnő tanuló 


Pusztai Pál rajza 



Beosztja a fizetését 



- Odanézz, öregem, segédkönyveid, és milyen klassz kocsija van! 


A jégtáncos pár 



Verseny alatt 


... verseny után . . . 



Különös portéka 
Hol itt van, hol ott van, 

Az én szemüvegem: 

Egy pillanat... és seholse látszik! 

Határozottan 
Hol itt van, hol ott van, 

Bujócskát játszik 
Minduntalan velem. 

S én törhetem szegény fejem 
Hogy: hová bújt el, hová tűnt el? 

Keressük hát rövidlátó szemünkkel. 

Vagy azt hiszi, mert: kettő és feles, 

Nem vagyok rája érdemes? 

Semmi kétség: megállapíthatom, 

Az előbb itt volt még, az asztalon 
Tán Qtt rejtőzik az egyik fiókban? 

Nincs egyikben sem! De hát: hol van? 

Becsúszott tán a zongorába? 

Nyissuk csak fel! Minden hiába. 

Vagy a zsebemben van? Szinte látom - 

Hol a kiskabátom! Hol a nagykabátom? 

Nincs . .. nincs! Jaj, csak nincs a szemétlapáton? 

Az asztalon volt ... ez tuti! 

Talán alatta! Lehajolok, nyögök 
Mint afféle szegény öreg muki 
Mi az ott. . .? Félve nyúl ki bal karom 
Az asztal billen, sok minden lehull itt: 

Egy újság is. És mögötte kibúvik 
A szemüveg. Ott volt az asztalon! 

Farkas Imre 


Igényes rab 



\ 

Ilyen szobát adnak?! Persze, mert nincs protekcióm!.. 























































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Füstbe ment terv 


(A londoni ,,Punch”-ból) 


A MÁV figyelmébe 


□ 

Február 12-én Siófokon voltunk fodrászverse¬ 
nyen. Hazafelé autóbusszal jöttünk Kaposvárig, 
onnan vonattal folytattuk az utunkat. Éjfélkor 
érkeztünk Kaposvárra, és szerettük volna a 
váróteremben eltölteni az időt a vonat indulá¬ 
sáig. A szolgálatban levő vasutas ezt nem enge¬ 
délyezte, s a forgalmi irodán is hiába reklamál¬ 
tunk, elutasították a kérésünket. így hát kény¬ 
telenek voltunk éjféltől hajnali négy óráig kint 
a hidegben dideregve várakozni. 

Szerintünk felháborító, hogy a MÁV ilyen 
„fagyos” közönnyel kezeli az utasok problémáit. 

Hat fodrász 

a barcsi ktsz-ből 



A MÁV miskolci járműjavító telepén vashul¬ 
ladékot rakunk be a kocsikba. A vasdarabok 
hegesztővel vannak vágva, igen élesek, gyakran 
megsértik a kezünket. Kesztyűt nem kapunk, 
csak tenyérvédőt, az viszont nem nyújt kellő 
védelmet. (A napokban is előfordult egy súlyos 
ujjsérülés.) A járműjavító munkásainak, - akik 
mellettünk dolgoznak van kesztyűjük, csak 
mi, a Fűtőházi Szertárfőnökség dolgozói nem 
kapunk egy darabot sem. Pedig közös a gaz¬ 
dánk: a MÁV. 

Lehet, hogy nincs keret elég kesztyűre? Van 
egy javaslatunk a megoldásra I A széntcreii' 
másfél év óta mar a rozsda egy szén felrakó gé¬ 
pet, jelenleg is szénnel van bedobálva. Adják 
el ezt a használhatatlan gépet ócskavasként a 
MÉH-nek, és az árán vegyenek kesztyűt ne¬ 
künk! 

Húsz rakodómunkás 

a miskolci járműjavítóból 




e/t Mrfőrwí 



M ostanában gyakran ol¬ 
vashatunk bátor bar¬ 
langkutatókról, akik hol 
egyedül, hol többed maguk¬ 
kal, heteket, sőt néha hóna¬ 
pokat töltenek egy barlang 
mélyén. Van, amikor telefo¬ 
non keresztül összeköttetés¬ 
ben maradnak a külvilág¬ 
gal, van, amikor még tele¬ 
fonjuk sincs. Ha feljönnek 
a felszínre, orvosok és pszi¬ 
chológusok vizsgálják őket, 
milyen hatással volt rájuk a 
barlang, az egyedüllét vagy 
a kényszerű együttlét, és ír¬ 
nak róluk az újságok, lát¬ 
hatjuk őket a televízióban. 

De engem senki sem ün¬ 
nepel. Hozzám nem jönnek 
újságírók, hozzám nem jön¬ 
nek ki a televíziótól, nem 
vizsgálnak orvosok, pszicho¬ 
lógusok, pedig én is egy 
barlangban élek, idestova 
már húsz esztendeje. Igaz, 
hogy a barlang nem a föld 
alatt van, hanem a föld fe¬ 
let, a harmadik emeleten, és 
főbérleti barlang, de mégis 


csak barlang, bár egyesek 
lakásnak nevezik. A bar¬ 
langkutatók és köztem az a 
különbség, hqgy én gyorsab¬ 
ban bejárhatom a birodal¬ 
mamat, s időnként elme¬ 
gyek hazulról dolgozni, de 
aztán sietek haza az én kis 
különbejáratú barlangomba 
Tizennyolc évvel ezelőtt 
azt éreztem, hogy a bar¬ 
langi magány az agyamra 
megy. Ekkor magamhoz 
vettem egy lelkes barlang¬ 
kutatónőt, mert kíváncsi 
voltam arra, hogyan fog¬ 
juk kibírni huzamosabb 
ideig a barlangban, együtt, 
egy fedél alatt. Akkoriban 
arra gondoltam, hogy a tu¬ 
dományos világot érdekelni 
fogja ez a merész próbálko¬ 
zás, és egy csapásra bekerü¬ 
lök a híres emberek közé, 
talán valahol még tisztelet¬ 
beli doktorrá is választanak, 
de nem történt semmi. Sen¬ 
ki sem érdeklődött irántam, 
illetve irántunk, pedig nem 
volt könnyű sorunk. A bar¬ 


langunkban fél napig telje¬ 
sen sötét van, ha nem gyújt¬ 
juk fel a villanyt. És a kül¬ 
világgal csak egy vacak te¬ 
lefon köt össze, az is hol 
működik, hol nem. És ami 
a legfontosabb: két vadide¬ 
gen ember élt együtt, össze¬ 
zárva a barlangban, akik, 
mint mondani szokták, lak¬ 
va ismerték meg egymást. 
Hangsúlyozom: évek óta 
élünk ebben a barlangban, 
és a Barlangkutató Társa¬ 
ság még mindig nem hívott 
meg a tagjai közé, és senki 
sem kíváncsi arra, milyen 
hatással voltak az ott eltöl¬ 
tött évek az idegrendsze¬ 
remre, a szervezetemre. 
Megmondom őszintén, ez 
fáj nekem, nagyon fáj. Hát 
hiába áldoztam fel magam a 
tudomány oltárán? 

De ez még semmi. Évek 
óta már nem ketten, hanem 
hárman élünk ebben a bar¬ 
langban, mert időközben 
gyerekünk született, s most 
azt vizsgáljuk, hogyan élhet 


három ember egy barlang¬ 
ban összezárva, éveken ke¬ 
resztül. Lehet, hogy a szak¬ 
emberek azt mondják: nem 
gilt az egész, mert mi időn¬ 
ként elhagyhatjuk a barlan¬ 
gunkat. Ez igaz, de vissza 
kell mennünk. Mindig visz- 
sza. A barlangba. A barlan¬ 
gunkba. A mi kis barlan¬ 
gunkba Nem hagyhatjuk el. 
Ott élünk már — leszámít¬ 
va a munkában eltöltött 
órákat s néha egy-egy mozit 
vagy színházat —, majdnem 
két évtizede. 

Mi ez, ha nem világre¬ 
kord? 

És semmi ünneplés, semmi 
csinnadratta! 

Meg vagyok sértve. Pedig 
milyen izgalmas cikksoroza¬ 
tot lehetne írni rólunk ez¬ 
zel a címmel: 

„Évek óta egy barlang¬ 
ban. Egy asszony, egy férfi 
és egy gyerek izgalmas kí¬ 
sérlete.” 

Mikes György 
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Csirkeaprólék-vásárlás 



- Kérek egy százlábút. 


Kékszakáll 



- Zsuzsi, Marika, Jutka, Ili, Erika ... 
adjon hatot! 


Tudhatnák . .. 



- Vajon miért olyan lassú nálunk a köz¬ 
lekedés? 



M indig el szokjuk 
egymásnak mesél¬ 
ni a suliban, hogy mi tör¬ 
ténik otthon a szülőknél. 
Margittal mesélte, hogy 
náluk óriási grimbuszok 
vannak, és apukája sok¬ 
szor nagyon gorombán 
rákiabál az anyukájára. 
Anyuja ilyenkor mindig 
sírni kezd, mire kibékül¬ 
nek egymással. Én meg¬ 
mondtam Margittainak, 
hogy ez nálunk nem így 
van, mert az én apukám 
sohasem goromba anyu¬ 
hoz, pedig ha anyu el¬ 
kezd valamit mondani, 
sohasem akarja abba¬ 
hagyni, Apu ilyenkor 
eleinte csak hallgat, de 
amikor végre megszólal, 
azt mondja, hogy ne rág¬ 
ja már anyu a fülét, és 
hagyja abba a szekatú¬ 
rát. Anyu ilyenkor min¬ 
dig nagyon dühös, és 
még tovább beszél. Ha 
aztán erre apu végre el¬ 
kezd beszélni, azt anyu 
sohasem hallgatja végig, 
és ekkor kezdődnek el 
nálunk is a grimbuszok. 

Ezt most már anyu is 
nagyon jól tudja, és ha 
valamit akar aputól, ve¬ 
szekedés helyett inkább 
finom kaját főz. Va¬ 
sárnap is ropogós kacsa¬ 
sültet csinált ebédre, amit 
apu nagyon szeret, tehát 
én már előre azt gondol¬ 
tam, hogy anyunak va¬ 
lami kérelme lesz apu¬ 
hoz. A kacsasült irtó fin- 
csi volt, apu meg is di¬ 
csérte, mire anyu azt 
mondta, hogy jó lenne, 
ha Pest környékén egy 
szép telket vennénk, 


(LACIKA MONOLÓGJA) 


mert a Vili bácsiék is 
mást vettek ott ötszáz 
négyszögölet nagyon ol¬ 
csóért, pedig nekik már 
van egy másik telkük is 
Leányfalun. 

Apu nagyon csodálko¬ 
zott, hogy anyu erről 
megint beszél, hiszen 
már egyszer megmondta: 
nekünk nem kell telek, 
mert nem akarunk sem¬ 
mit sem építeni, és most 
is ugyanezt mondta 
anyunak. Anyu erre azt 
mondta, hogy Vili bácsi¬ 
ék sem akarnak építkez¬ 
ni, de nagy divat most 



telket venni, mert a te¬ 
lek jó befektetés, és né¬ 
hány év múlva sokkal 
több pénzt lehet érte 
kapni, mint amennyiért 
most veszik. Kovácsék, és 
még sokan mások is vet¬ 
tek telket, pedig ők sem 
akarnak építeni se házat, 
se nyaralót, csak éppen 
apu nem használja ki ezt 
a nagy üzleti lehetőséget, 
mert nem tud okosan vi¬ 
selkedni. 

Apu sokáig magyaráz¬ 
ta anyunak, hogy ő nem 
megy bele semmiféle 
spekulációba, és nem üz¬ 
letel se telekkel, se más¬ 


sal, és nem vesz telket 
csak azért, hogy seftel- 
jen vele. Anyu ebbe se¬ 
hogy sem akart belenyu¬ 
godni, hanem csak mond¬ 
ta tovább a magáét, a te¬ 
lek vásárlásáról, meg az 
elszalasztott jó üzletről, 
cs szidta aput, hogy 
olyan stupid, amiről én 
nem tudom micsoda, de 
apu biztosan tudja, mert 
anyuhoz akarta vágni 
a virágvázát. Ilyenkor 
anyu mindig nagyon 
mérgés szók lenni, de 
most nem lett az, hanem 
kedvesen azt mondta 
apunak, hogy vegyünk 
telket, és építsünk rá egy 
szép nyaralót, akkor az 
nem lesz spekuláció. 
Megérné a gyerek miatt, 
vagyis miattam. 

Az mindjárt más, mond¬ 
ta erre apu, és már egy 
kicsit sem volt mérges, 
hanem komolyan bement 
a másik szobába, és az én 
nagy ópítőkockás dobo¬ 
zommal jött vissza. A 
kockákat mind kiborítot¬ 
ta az asztalra, és azt 
mondta anyunak, hogy 
építsen belőlük magának 
olyan nyaralót, amilyent 
akar, ehhez még csak 
telket sem kell venni. 

Hogy erre anyu mit 
mondott, azt másnap a 
suliban elmeséltem Mar¬ 
gittainak, aki azt mond¬ 
ta; ezen nem kell csodál¬ 
kozni, mert a szülő ilyen, 
és ez más szülőnél is elő¬ 
fordul, legfeljebb a gye¬ 
rek nem hall semmit, 
mert kizavarják a szobá¬ 
ból. 

Földes György 
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- Csibész kölyökI A zsarolólcveled már 
megint tele van helyesírási hibával! 


- Hányszor mondtam már, hogy az áldo¬ 
zatait ne tartsa az én frizsideremben! 


- Hol mászkáltál egész éjszaka, Luigi? 

- Csak az ügyvédem jelenlétében nyilat¬ 
kozom! Endrődi István rajzai 









































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

HORGÁSZ A PÁCBAN 


Két évtizedes horgászmúltam 
alatt mindig arra tanítottak, 
hogy sportszerűen és eredmé¬ 
nyesen horgászni csak könnyű 
felszereléssel, vékony zsinórral, 
kis horoggal lehet. A jó tanácsot 
szívesei? megfogadnám, de nagy 
pácban vagyok: kis horgot (7-es, 
8-as, 9-es számút) sehol sem ka¬ 
pok. Nyáron még csak beletörőd¬ 
tem valahogy a sikertelenségbe, 
gondoltam: főszezon van, szét¬ 
kapkodták a készletet. De hogy 
most, holtidényben sem lehet 
kapni, ezt már nem tudom mi¬ 
vel magyarázni!? 

Kedves Ludas, ha jöttödben- 
jártodban valahol a horgodra 
akad néhány kis horog: gondolj 
rám, és juttass belőle nekem is! 

Sebök Miklós 

Szeged, .Jókai u. 6/a. 


Diplomáciai csúcsforgalom Vasvárl Anna raJza 








— Na, most szóljon hozzá! 
Látott már ilyen neveletlen 
alakot? 

— Kedvem lett volna szájon 
vágni. 

— Láthatta a nyomorult, 
hogy beszélgetünk, mégis ideül 
az asztalunkhoz, se szó, se be¬ 
széd. Jön, leül, és a képünkbe 
bámul, anélkül, hogy meginvi¬ 
táltuk volna. Hallatlan neve¬ 
letlenség! 

— Én azt hittem, hogy ma¬ 
gának bizalmas barátja. Azért 
nem zavartam el azonnal. 

— Bizalmas barátom? Éppen 
hogy futólag ismerem. Még a 
nevét sem tudom. Ha tudtam 
volna, hogy magának sem kö¬ 
zeli barátja, megmondtam vol¬ 
na neki, hogy ne zavárjon, 
menjen a fenébe. 

— Ebben a városban nem le¬ 
het két bizalmas szót váltani. 
Itt mindenki beleüti az orrát 
mindenbe. 

— Azelőtt az ilyesmi elkép¬ 
zelhetetlen volt. Teljesen kive¬ 
szett az emberekből az udva¬ 
riasság. 

— És a tapintat. Szomorú 
időket élünk. 

— Azt hittem, hogy a képére 
mászom, amikor leült az aszta¬ 
lunkhoz, és az időjárásról kez¬ 
dett beszélni. Az időjárásról! 

— Szerencsére elég hamar 
észbe kapott, és továbbállt. 

— Mert én úgy néztem rá, 
mint egy ronda féregre. 

— Nagyon helyesen tette. 
Most már mindegy. Fő, hogy 
elment a nyavalyás. Miről is 


^ ru* 



— Csakugyan. Miről is? 

— Tessék. Most nem jut az 
eszembe. 

— Nem csoda. Ha az embert 
megzavarják. Várjon csak... 
Maga a sógora epeműtétjéről 
mesélt. Hogy hány követ vet¬ 
tek ki. 

— Aha! Arról magának 
eszébe jutott, hogy vett három 
mázsa szenet, de a fele kő volt. 

— Ügy van! Erre maga azt 
mondta, hogy az ilyesmit je¬ 
lenteni kéne a rendőrségen. 

— Ügy van! Ügy van! Nyo¬ 
mon vagyunk! Amikor én a 
rendőrséget említettem, maga 
szóba hozta, hogy elfogták a 
kunhegy esi családirtót. 

— Igen! Erre maga azt 
mondta, hogy ma még nem ol¬ 
vasott újságot. De mit mond¬ 
tam erre én? 

— Megvan! Maga erre azt 
mondta, hogy nem vesztettem 
semmit, mert az időjárásjelen¬ 
tésen kívül semmi érdekes 
sincs benne. 

— Ügy van! Milyen remekül 
visszapergettünk mindent! 

— Amikor maga azt mondta, 
hogy az újságban semmi érde¬ 
kes sincs az idő jár ás jelentésen 
kívül, akkor ült le ide ez a ne¬ 
veletlen fráter. 

— Igen, most már emlék¬ 
szem. 

— Hát akkor végre folytat¬ 
hatjuk ott, ahol ez a féreg meg¬ 
zavart. Mit szól ehhez az idő¬ 
járáshoz? 
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Kezdenek működni a fejek. * 


4játha valaki ( 


ismeri... 


Mottó: Nincsenek rég! 
viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 
új. 


Povács elment egy ügy¬ 
védhez , és előadta a peres 
ügyet. 

— Rendben van — mond¬ 
ta az ügyvéd. — Adjon ne¬ 
kem meghatalmazást , a pert 
biztosan megnyerjük. 

— Egész biztosan? 

— Esküszöm. 

— Na, akkor nem perelek 
— mondja Povács —, mert 
amit önnek elmeséltem , az 
ellenfelem esete. 



HOZZÁSZÓLÁS eqy rajzhoz 


Külföldi üveg 



— Viszem Bulgáriába visszacserélni. . . 


Eíz a rajz, amely a február 16-i szá¬ 
mukban jelent meg, az abszurdumig 
vitt tréfa kívánt lenni, a vissza nem 
váltható külföldi üvegek ügyében. Hol¬ 
ott csupán az utazás bonyolultsága 
okozza, hogy nevetünk rajta — és nem 
rohanunk megvalósítani az ötletet. Egy 
Ausztriában élő hazánkfia már rájött 
erre: mivel különös hobbyja, hogy sze¬ 
reti a magyar narancslevet, ha ideláto¬ 
gat, mindig visz haza néhány üveggel. 


Legutóbb aztán összepakolta az otthon 
talált üres narancsital-üv egeket — hi¬ 
szen így szokta meg annak idején, ami¬ 
kor még nem volt narancslé — és mind 
a hatvanat elhozta kocsiján Budapest¬ 
re. Az üzletben a nevét és a címét kér¬ 
ték. 

- Miért kelll — kérdezte ijedten, arra 
gondolva, hogy valami vámszabályba 
ütköző cselekményt követett el. De az 
elárusító szavaitól megnyugodott: csak 
„ arról van szó, hogy ha a visszahozott 
üveg értéke meghaladja a 40forintot, 
a boltnak fel kell írnia a nevet és a 
címet, hogy — az indokolás szerint - 
meggátolják a visszaéléseket Mert, ha 
még csak 30,— forintnyi értékről van 
szó, nem baj, ha lopta is valaki az üve¬ 
geket, de 40 fölött már ébernek kell 
lenni. 

— Ja — mondta a bécsi, és bediktálta 
a kért adatot. 


- Leopoldgassei — nézett fel csodál¬ 
kozva az elárusító. - Ilyet még nem 
hallottam. 

— Írja csak nyugodtan: Bécs, Leó- 
poldgasse. 

- ön Bécsböl hozta az üvegeket1 

- Igen. 

- Külföldi üvegeket nem veszünk 
vissza. 

- De hát rajtuk a címke: Nagykőrösi 
Konzervgyár. Magyarul! 

— Nem tudom visszavenni. 

- Miért1 

— Ilyen esetem még nem volt. 

A bécsi könyörögni kezdett: legyen 
szíve, ne hagyja, hogy most végig kell¬ 
jen járnia egy csomó üzletet, vagy plá¬ 
ne visszavinni Becsbe az üvegeket — 
minden szabályos, 60 magyar üveg, 
120 forint, üssék nyélbe az üzletet. Vé¬ 
gül is az elárusító megenyhült: 

- No jó, hagyja itt. De írjuk be Leo- 
póldgasse helyett azt, hogy Rákóczi 
út... 

(ti.) 


Influenza 



Egy angol börtönben 



- Nem tudja, bent van még a (érjem, vagy már megszökött? 
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PESTI 


Vannak ellentétes tudományágak. 
Ugyanakkor, amikor a tengervizet 
különféle bonyolult eljárásokkal ivás- 
ra alkalmas édesvízzé alakítják át, 
édesvízből mesterséges tengervizet 
gyártanak. Például a veszprémi Ne¬ 
hézvegyipari Kutató Intézetben. Eb¬ 
ben a szintetikus tengerben próbál¬ 
ják ki a sóálló hajófestéket. Örömmel 
kell üdvözölnünk ezt a hírt. Tenger¬ 
víz tekintetében behozatalra szoru¬ 
lunk, tehát sok valutát takarítunk 
meg, ha hazai nyersanyagokból tu¬ 
dunk tengert előállítani. Víz és só bő¬ 
ségesen található idehaza , tehát oce - 
anológiai tekintetben is önellátók le¬ 
hetünk. Csak vigyázzunk, hogy el ne 
sózzuk laboratóriumi beltengereinket. 
Ismerve az ízes hazai konyhát, nem 
árt, ha idejében szólunk. 



Az alva-tanulás ellen egyre több 
tudós emel szót. Orvosi szempontból 
is helytelennek tartják az alvó ember 
nyugalmát, az álmodás folyamatossá¬ 
gát megzavarni. 

Ezt az orvosi álláspontot a gyere¬ 
kek már régen továbbfejlesztették, 
amikor felléptek az ébrentanulás el¬ 
len is. 

f. 1. 


Az ajtó előtt 


Szűr-Szabó József rajza 



- Ránk fogják, hogy nem akarunk tárgyalni? Hiszen még ezt a tárgyalóasztalt is ide 
toltuk . .. 


mm 




M ost, hogy az újságban 
elolvastam az átigazo¬ 
lásokról szóló tudósításokat 
és kommentárokat, már fele¬ 
annyira sem aggódom labda- 
rúgósportunk jövőjéért, mint 
annak’ előtte. Az egyesületek 
igazán minden tőlük telhetőt 
elkövettek a tavaszi bajnok¬ 
ság színvonalának fokozott 
biztosítása érdekében. A csa¬ 
patokat úgy megerősítették, 
hogy mérkőzéseik zömét, leg¬ 
alábbis a papírforma szerint 
erőfölénnyel fogják nyerni... 

Az Uzsgyi Fiúk Club pél¬ 
dául leigazolta Smonc Züzüt, 
a „háromlábú" összekötőt, 
aki messze földön híres ar¬ 
ról, hogy dioptriás lasztikkal 
tömi a centerét. 

A Sóder SE ötösípgatát per¬ 
sze érzékenyen érintette a 
veszteség, de Srkanek Árpád, 
a szemfüles intéző rögtön le¬ 
csapott Bendegúz kettőre, a 


Banyamákosi Haverság ifjú 
üstökösére, bízva benne, hogy 
a szépreményű fiatalember 
betölti majd ama űrt a csa¬ 
társorukban, melyet a csél- 
csáp Züzü távozása okozott. 


tékoscsábításhoz, mint a pesti 
nagymenőknek!! Személyesen 
utazott hát fel a fővárosba, 
tarsolyában néhány zsíros 
státusszal és vadonatúj szol¬ 
gálati lakással. 


ségének ítélte oda a három 
gyerek miatt. Nos, doktor 
Hárslevelű, a Banyamákosi 
Haverság díszelnöke ilyenfor¬ 
mán nem tért haza üres kéz¬ 
zel. 

Csuhadingert aránylag si¬ 
mán elengedték a Gyógytorna 
Körtől, mert már annyiszor 
volt vele zűr, hogy mindenki 
unta kissé, azonkívül nem is 
volt rá többé szükség, tudni¬ 
illik az Uzsgyi Fiúk Club für¬ 
ge összekötőjét, Frászkai Pe¬ 
pit sikerült leigazolni. Pepi 
könnyű szívvel hagyta ott ré¬ 
gi egyesületét, hiszen Smonc 
Züzü beállítása amúgy is a 
tartalékcsapatba száműzte 
volna. 

Szóval mindenütt megol¬ 
dódtak a legégetőbb problé¬ 
mák, és én tetőtől talpig derű¬ 
látóan tekintek az új idény 

Dalmáth Ferenc 
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Mint suba alatt megtudtam 
egy bennfentes ismerősömtől, 
dr. Hárslevelű Oszkárnak, a 
Banyamákosi Fémművek igaz¬ 
gat jának se kellett több: a 
vidéki csapat is ember! An¬ 
nak is éppúgy joga van a já- 


Szerencsére Csuhadinger, a 
kapusok réme, nemrég nősült, 
es így komoly szüksége volt 
családi tűzhelyre, annál is 
inkább, mivel eddigi ottho¬ 
nát a testnevelés iránt kö¬ 
zömbös bíróság az első fele¬ 


















Fülöp György rajzai 
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Jellemzés: 

— Na, milyen Iksz menyasszonya? 

— Olyan csúnya, hogy én még este 
se mernék vele végigsétálni a Kör¬ 
úton, amióta új fénycsövek vannak. 

* 

Minap hallottam, hogy Londonban 
olyan kozmetikai szert hoztak forga¬ 
lomba, amely öt órára nyomtalanul 
eltünteti a szeplőket. 

Vajon mikor fognak már feltalálni 
egy olyan szert, ami nem csupán 
széppé, hanem okossá is tudja vará¬ 
zsolni használóját. Akár csak öt 
órácskára ... 

♦ 

’ — A jó modor nagyon fontos! — 
figyelmeztetett egyik este Rézmáz 
Kázmér a Cimbalom-kávéházban. 

S hogy mindjárt példát is statuál¬ 
jon, így érdeklődött a pincértől: 

— Kérem szépen, foglalkoznak 
önök tejeskávéval? 

* 

Olvasom, hogy valahol egy auto¬ 
mata kalauznak is nevezhető kis 
elektromos berendezést készítettek, 
amely az utasoknak érme vagy meg¬ 
határozott pénzösszeg ellenében je¬ 
gyet ad. 

Sok sikert kívánok az új készülék¬ 
hez, de azt hiszem, ha tökéletesen 
pótolni akarják vele az embert, ak¬ 
kor meg kell tanítani a masinát ve¬ 
szekedni, sőt arra is, hogy a gondjai¬ 
ra bízott járművet hamarább indítsa 
el a kelleténél. 

* 

Baker Street címmel operát kompo¬ 
nált egy nyugati zeneszerző, amely¬ 
nek fő hőse a legendás hírű Sherlock 
Holmes. 

Ámbár személyesen még nem volt 
szerencsém az új dalműhöz, feltétele¬ 
zem, hogy van benne ujjlenyomat¬ 
ária, bérgyilkos-kvartett, és valame¬ 
lyik felvonás fináléjában besurranó 
tolvajok kara. 


Egy nagy amerikai konfekciós cég 
zenélő kosztümkabátot ajánl vásárlói¬ 
nak. A kabátba miniatűr tranziszto¬ 
ros rádiót varrtak, s a készüléket a 
kabátgombokkal lehet beállítani. 

Irigylésre méltó találmány. Kép¬ 
zelem, milyen kapósak azok a höl¬ 
gyek, akiken mindent lehet fogni... 

D. F. 






































Csak szakadt palacsinta süthető a zacskós 
palacsintaporból 



d 


divat változásai szinte kö¬ 
vethetetlenek. A divatkieátorok, 
a mini-szoknyák, a pizsama- 
íuhák, a monokinik, a fehér ha¬ 
risnyák és egyéb csacskaságok 
kitalálói - olvasom a lapokban 
— most új divatőrületet eszeltek 
ki, és vezettek be nagy sikerrel: 
a papírruhát. A papír ruha csak 
egyszer viselhető, használat után 
el lehet dobni, de ára nem több 
tíz franknál, vagyis ötven-hatvan 
forintnál. 

Különösen hálás viselet lehet¬ 
ne például a papírpénz ruha. 
Mohazöld délelőtti ruha, élénk 
Petőfi Sándor díszítéssel, tízfo¬ 
rintosokból, délelőttre ajánlatos. 
Igen jó, strapabíró anyagból ké¬ 
szülhetnének a kobaltkék, úgy¬ 
nevezett húszforintos ruhák. 
Délutánra meleg dohánybarna 
ruhát ajánlhatnánk ötvenes höl¬ 
gyek részére, és estére természe¬ 
tesen a püspöklila színű százas 
ruha lenne a divat, á la Kossuth 
Lajos. Konvertábilis valutából 
készítendő ruha nem ajánlatos, 
egyrészt magas önköltsége miatt, 


másrészt, mert a határon nem 
mindig hiszik el a vámőrök egy 
elrejtett és felfedezett dollárkö- 
teg láttán, hogy az csak ruha¬ 
anyag. 

Nagyobb lehetőségeket látok 
nálunk az újságból készített ru¬ 
háknak. Két-három napilapból 
már formás kiskosztüm készít¬ 
hető. A sznobok természetesen 
külföldi lapokból készíttetnek 
maguknak ruhát. Elöl, kebel dí¬ 
szítésül, a Melbourne-i Híradó új 
számából, hátul a Popolo d'Itália 
régebbi évfolyamából, tetszés 
szerint. Novellákban majd olvas¬ 
hatjuk, hogy „ ... Máry, a hirte¬ 
len támadt pajkos szél hatására, 
borzongva húzta össze magán 
Jean Paul Sartre egyik rövidebb 
eszmefuttatását .. 

És mi lesz majd az éjszakai 
mulatókban fellépő revü-táncos- 
nők öltözékei Nyilván az a da¬ 
rabka vékony papír, amit a Kö¬ 
zértekben a kenyerekhez ad¬ 
nak ... 

Tardos Péter 


Lovastúrákat indít az IBUSZ 

Balázs-Piri Balázs rajza 
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04 felettes hatóságok ren¬ 
delkezése szerint még r9$8- 
bat: vidékre kelleti \ >hht te¬ 
lepíteni a Tiinsó- és Robbanó- 
motorgyáiat. Már ki is jelöl¬ 
ték az újonnan felépülő nagy¬ 
üzem helyét Pácsgorgolán. 
Miután a falu fő utcája re¬ 
mekül hajózható , a nyers¬ 
anyagellátás problémáját vízi 
úton is meg lehet oldani, és 
a közelben fellelhető Nagy- 
timsóhegy — egyébként nép¬ 
szerű kirándulóhely — bizto¬ 
sítani tudná a gyár fő alap¬ 
anyagát. S ami szintén nem 
lebecsülendő: noo pácsgor- 
golai nőnek adott volna ke¬ 
nyeret a Timsó- és Robbanó- 
motorgyár. A helybeli lányok, 
asszonyok kis hányada eddig 
alsóbalázsfalvára járt, ahol a 
szövetkezet cirokból készített 
esőálló viharkabátot, 

A község vezetői lázasan 
készülődtek a városból érkező 
munkások fogadására. Sóval, 
kenyérrel és finom paprikás 
birkagulyással várták az üzem 
vezetőit. Elkészültek az üd¬ 
vözlőbeszédek és az ízléses, 
műanyagból készült felfújha¬ 
tó diadalkapu. De a gyár nem 
költözött le vidékre. Az üzem 
dolgozói — S tirpák Sándor 




igazgatótól kezdve Dudát Mi¬ 
hály éjjeliőrig — ragaszkodtak 
az életadó pesti humuszos 
aszfalthoz. r<)$8-ban arra hi¬ 
vatkoztak, hogy a gyár kül¬ 
földi megrendelői nem talál¬ 
nának el a távoli Pácsgorgo- 
lára. ízléses útjelző táblák 


tették a gyár kapukulcsát, és 
így mégsem hagyhatták ebek 
hatmincadjára az üres épüle¬ 
tet. A pácsgorgolai asszonyok 
népviseletbe öltözött küldött¬ 
ségének megmutatták a fővá¬ 
rosi Allatkertet, és megszer¬ 
vezték a visszautazásukat. 



elkészítése pedig akadályokba 
ütközött. A pácsgorgolai asz- 
szonyok sürgető levelére ud¬ 
varias választ küldtek, hivat¬ 
kozva arra, hogy a gyári böl¬ 
csőde bakelit csörgői egyelőre 
nehezen viselnék el a környe¬ 
zetváltozást. i9$9-ben elveszi- 


Stirpák igazgató búcsúzóul 
tejkaramellát osztott szét kö¬ 
zöttük, és megesküdött, a 
gyár leköltözik, csak megvár¬ 
ják a Norvégiában tárgyaló 
miniszterhelyettest, mert egy¬ 
két dolgot még meg kell be¬ 
szélni vele. 1960-ban Percze- 


gős Norbert művezető gyer¬ 
meke szamárköhögést kapott, 
és nem akarták vidékre le¬ 
hurcolni a betegséget. A pács- 
gorgolai asszonyok csak egy 
dumbornyomású karácsonyi 
üdvöriőlapot kaptak a szak- 
szervezeti bizottság dedikálá¬ 
sával. I96r-ben az indiai vá¬ 
lasztásokkal kapcsolatos ne¬ 
hézségekre hivatkoztak. 

1962-ben a bonyolult nem¬ 
zetközi helyzetre, 1963-ban az 
aszályos esztendőre, 1964-ben 
az emelkedő turistaforgalom¬ 
ra. 1963-ben Glamirez perui 
küldött felszólalására az 
ENSZ-hen. t966-han a pács¬ 
gorgolai lányok és asszonyok 
küldöttséget menesztettek a 
Timsó- és Robbanómotorgyár 
vezetőjéhez. 

Stirpák gyümölcslével és 
túrós táskával kínálta a nő¬ 
ket, majd ünnepélyesen kije¬ 
lentette: 

- Őszinte leszek. Már úgy 
volt, hogy újabb kifogás hiá¬ 
nyában le kell költöznünk, 
de szerencsére az utolsó pil 
lanatban megoldódott a do¬ 
log. Részleteket nem közöl¬ 
hetek. Érjék be annyival, 
hogy maradunk Pesten. 

Galambos Szilveszter 
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E^öcfveö Ixicídö! 


Egy rajzsorozatot láttam 
a Ludasban. Azt adja az 
olvasók tudtára, hogy a 
lakótárs-bosszantó, az auto¬ 
matikus mű fogsor, és a 
mesterséges huzatcsináló 
mellett feltalálták hazám¬ 
ban az aktaszeletelő gépet 
is. Sajdik mester kitűnő raj¬ 
zában be is mutatta a mű¬ 
ködő masinát. 



Ugyanez az ötlet Angliá¬ 
ban is megszületett, sőt 
pénzt is hoz a konyhára! 
Mellékelem a Hyman iroda¬ 
szergyártó cég katalógusá¬ 
ból a* document destroyer 
(iratmegsemmisítő) nevű 
gép fényképét. Ára borsos: 
13 font 10 shillingtől 98 


fontig terjed, attól függően, 
hogy kurblival vagy villany- 
motorral müködik-e, és 
mennyire díszes a kivite¬ 
le (!). 

s. A. 

London 


A Tükör egyik képe alatt 
az alábbi szöveg volt olvas¬ 
ható: „Arnyékkirály násza. 
A vőlegény mellett a házas¬ 
sági tanú: gróf Ciano kül¬ 
ügyminiszter, Mussolini ve- 
je és későbbi áldozata, aki 
egy év múlva közegei útján 
maga veszi át a vőlegény 
hatalmának gyakorlását.” 
Csak azt nem értem, mi örö¬ 
me volt Ciano grófnak a 
vőlegény hatalmának a gya¬ 
korlásában, ha azt mégsem 
személyesen végezte, hanem 
csak a közegei útján?! 

G. L. 

Budapest 


A Nők Lapja február 11 -i 
számának „Forgószínpad”- 
án megjelent Zsigmond len¬ 
gyel király, akinek a varsói 
Vár téren álló szobrát sok 
magyar turista ismeri. A 
szerző azt írja róla, hogy 
„magyarok és lengyelek kö¬ 


zös , nagy királya”. III. Vasa 
Zsigmond néhány év ? g ural¬ 
kodott Svédországban is, de 
Magyarországon soha. A mi 
Zsigmond királyunk viselte 
a cseh királyi, német-római 
császári, sőt még az olasz 
koronát is, de a lengyelt 
nem. Különben pedig két 
évszázad választotta el egy¬ 
mástól azt a két Zsigmond 
királyt, akiket a cikkíró oly 
nagyvonalúan azonosított. 

Szegedi Imréné 
Budapest 


Az V. kerületi Fejér 
György u. 8. számú ház ka¬ 
pujában készült ez a fény¬ 
kép, a főbejárat melletti kis 
ajtót ábrázolja. Jó lenne, ha 


ezt az enyhén csiklandós, 
félre is érthető feliratot mi¬ 
előbb megváltoztatnák, an¬ 
nál is inkább, mivel egy 

k 
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előkelő rangú nyelvoktató 
intézetünk portájáról van 
szó! 

Dr. Orosz László 

Budapest 
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REPÜLŐGÉP ÉS EGÉR 
ÖSSZEÜTKÖZÉSE 


Női dolgok 


A huszadik század a korlátlan 
lehetőségek kora, eziránt nem is 
lehet kétség. Az amerikai Lang- 
leyben például - Az AP-hírügy¬ 
nökség jelentése szerint — egy 
repülőgép összeütközött egy egér¬ 
rel. Ilyesmit azelőtt el sem tud¬ 
tak képzelni. Ma sem nagyon. 

A dolog úgy történt, hogy a 
repülőgép előtt egy sas jelent 
meg. Úgy látszott, hogy a sas 
összeütközik a repülőgéppel, de 
az ügyes légi ragadozó az utolsó 
pillanatban ki tudta kerülni a gé¬ 
pet, viszont kiejtette a szájából 
szerény zsákmányát, egy egeret, 
így történt a világtörténelemben 
eddig példátlan összeütközés. A 
repülőgép sértetlen maradt, az 
egér egészségi állapotáról még 
nem nyilatkozott az amerikai Ál¬ 
latvédő Egyesület. 


i. 


- 
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HOGYAN KELL 
TÖBB NYELVEN 
SÉRTEGETNI? 

Manapság az idegenforgalom 
olyan arányokat ölt, hogy a vi¬ 
lágutazókat átjccll segíteni a kü¬ 
lönféle nyelvi nehézségeken, 
Londonból jelenti a Reuter-hír- 
ügynökség, hogy Mr. Peter Wol- 
fe most jelentette meg „Insult 
Dictionary” (Sértés-szótár) című 
könyvét, amely öt nyelven ad ta¬ 
nácsot, hogy mit kell mondani 
goromba hordároknak, pincérek¬ 
nek, taxisofőröknek stb. Ne le¬ 
gyünk meglepve, ha egy forgal¬ 
mas nyári napon a Balaton mel¬ 
lett valamelyik előkelő „Lord Ez 
és Ez” a szótár fölé hajol, majd 
így kiált a pincér után: „Hol a 
francba késik a levessel?** És 
még örülhetünk. 




S okáig bántó hiányossá¬ 
ga volt szép főváro¬ 
sunknak, a Duna gyöngyé¬ 
nek, hogy sok mindenben 
elmaradt a nagy világváro¬ 
soktól, elsősorban füst te¬ 
kintetében. Fővárosunk le¬ 
vegője sokáig a világszínvo¬ 
nal mögött kullogott, s ezt 
többféle okra lehetett visz- 
sza vezetni. Iparosodásunk 
fejlődésének üteme nem 
volt mindenben kielégítő, s 
a város gyárkéményesítésé- 
nek lassú irama megmutat¬ 
kozott a levegő összetételé¬ 
ben is. Gépkocsiparkunk 
szerény méretei is szerepet 
játszottak abban, hogy ala¬ 
csony volt az egy főre eső 
kipufogók száma. Nem egy 
londoni, moszkvai, New 
York-i vendég egy kicsit vi¬ 
dékiesen ózondúsnak találta 
a különben híres magyar fő¬ 


város levegőjét. Nem értet¬ 
ték, hogy a huszadik század¬ 
ban, a gyáripar, a gépkocsi¬ 
közlekedés és a dohányzás 
korában hogyan nélkülözr 
heti egy nagyváros levegője 
a civilizáció legbiztosabb je¬ 



lét, a füstöt. Nem vették fi¬ 
gyelembe a másfél évszáza¬ 
dos török hódoltságot, majd 
a Habsbwrg-elnyomást 
Újabban azonban sikerült 
behoznunk a történelmi le¬ 
maradást, s Budapest leve¬ 
gője kezd olyan lenni, hogy 
az ínyencek már késsel vág¬ 


ják és kenyérre kenik. A 
kémények versenyben ont¬ 
ják a prométheuszi láng leg¬ 
fontosabb melléktermékét, a 
füstöt, példázva az állatvi¬ 
lágból kinőtt ember leg¬ 
szebb győzelmét, a tűz meg¬ 
hódítását. Fellendült a kö¬ 
högés elleni cukorkák és a 
gégeorvosok forgalma, s ma 
már fényes nappal is hozzá¬ 
juthatunk a meghitt esti 
hangulathoz, a félhomály¬ 
hoz, sőt, a sötétséghez is. 

A fejlődés tehát nemcsak 
észlelhető, de szagolható is. 
Mindazonáltal nem-szabad, 
hogy a siker a tüdőnkbe 
szálljon. Éppen erről van 
szó! Még mindig vannak le¬ 
maradások, az eredmények 
még nem kielégítők. Néha 
határozottan át lehet látni 
az utca másik oldalára, s ez 
joggal kedvetleníti el a vi- 


lágszínvonalasan gondolko¬ 
dókat. Hosszas vizsgálatok 
után kiderült, hogy a fe¬ 
gyelmezetlen lakosság az 
oka a hiányosságoknak. Az 
emberek ugyanis lélegzés 
címén beszívják a füstöt, és 
megszűrve fújják ki. 

Ezt a rablógazdálkodást 
nem lehet gyárkéménnyel 
és kipufogóval bírni. Ezen 
segíteni kell. Ha a lakosság¬ 
ban nem lehet felkelteni a 
közösségi lelkiismeretet, ak¬ 
kor nincs más hátra, mint 
ezt a telhetetlen kétmilliós 
tömeget ki kell telepíteni a 
fővárosból, s akkor szaba¬ 
don áradhat a füst, elborít¬ 
va a látóhatárt, s’megvaló¬ 
sul lánglelkű költőnk dia¬ 
dalmas látomása: „Mi füs¬ 
tölög ott a síkon távolba*?” 

Feleki László 11 











































Takarékosság 


E heti hirdetéseink 


Várnai György rajza 



Eredetileg egész alakot akartunk, de kimerült a keretünk . . . 


Az elmúlt esztendők so- 
jCX rűn egy új, különleges 
üzemtípus alakult ki a ma¬ 
gyar népgazdaság ipari szek¬ 
torában: a tévé-üzem. Ehhez a 
típushoz azok a gyárak sorol¬ 
hatók, amelyekbe a televízió 
hétről hétre látogatóba viszi 
többmilliós közönségét. 

Vegyük sorra a tévé-üze¬ 
mek közös jellegzetességeit, 
persze csak a fontosabbakat. 

i. A tévé-üzemekben min¬ 
taszerű a fegyelem. Itt nincs 
késés, hiányzás, lógás, tere- 
fere, evés-ivás, itt mindenki 
az utolsó pillanatig lelkiisme- 


¥ i 


gy 


retesen kidolgozza az adás¬ 
időt. 

2. A tévé-üzemekben sem¬ 
mi sem zavarja a munka fo¬ 
lyamatosságát. Tökéletes a 
szerszám- és az anyagellátás, 
gépleállás, üzemzavar még 
mutatóban sem fordul elő. 
A közönséges üzemekhez vi¬ 
szonyítva eszményi a rend és 
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a tisztaság, a nők csinosak, a 
férfiak borotváltak, mindenki 
derűs és udvarias. 

3. A tévé-üzemekben példa¬ 
mutatóan fogjalkoznak a fia¬ 
talokkal, az öregekkel, a fizi¬ 
kai és szellemi dolgozókkal, 
a leendő anyákkal és apák¬ 
kal, minek eredményeként a 
megkérdezetteknek különö¬ 
sebb panaszuk nincs, szeret¬ 
nek itt lenni, céljuk, hogy 
nyugdíjba is innen mehesse¬ 
nek majd. 

4. A tévé-üzemekben nin¬ 
csenek titkárságok, irodák, 
hivatali helyiségek. Nincs 
kávéfőzés, levelezés, telefo¬ 
nálgatás. Valamennyi vezető, 
a gépmestertől az igazgatóig, 
ott él, ott áll, ott sétál vakító 
fehér köpenyben a dolgozók 
között. Ezek a vezetők, ellen¬ 
tétben sok közönséges üzem, 
vállalat ' irányítóival, készsé¬ 
gesen adnak felvilágosítást, 
szakmai magyarázatot a ri¬ 
portereknek, valósággal fúj¬ 
ják az adatokat, a legkénye¬ 
sebb kérdések elől sem térnek 
ki. és ügyesen átlépik a mik¬ 
rofonkábelt. 

5. A tévé-üzemekben az 
adást megelőzően meglehető¬ 
sen súlyos problémák mutat¬ 
koztak, de néhány okos újítás 
révén, főképpen pedig a fizi¬ 
kai dolgozók és a műszakiak 
jó összefogása nyomán a ne¬ 
hezén már túljutottak, tava¬ 
lyi tervüket sikeresen teljesí¬ 
tették, és minden reményük 
megvan arra, hogy az idén 
már sokkal többet termelnek 
az előirányzatnál # 

Ezek a legfőbb ismérvei a 
tévé-üzemeknek. 

Bárcsak minél tömegeseb¬ 
ben követnék példájukat a 
közönséges üzemek isi 
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I. 


Új nemesség 


Sajdlk Ferenc rajza 



Üzemi szerenád 


Hegedűs István rajza 


- Szegénykém, ha megérhette volna, hogy az unokája 
kiváló marós lett! 


Külföldön járt hazánkfia 



- Van honolului szivacskabát? 

- Nincs, kérem! 

- És nem is vesznek? . .. 



Menő fejek 

ii. 






SLE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNÁK 

Fügedi József nagyszénási olvasójuk pa¬ 
nasza jogos volt: a Nyugati pályaudvar 
pénztárosa 19 forinttal több biztosítási dijat 
számolt fel, mint amennyi szabályos lett 
volna. A jogtalanul felszámított összeget a 
panaszosnak visszatérítettük. 

Állami Biztosító 

Budapesti Igazgatósága 

Méltányoljuk Garamvölgyi Lászlóné ol¬ 
vasójuk panaszát, és a beküldött tchertaxi- 
számla ellenében megtérítjük a vállalatunk 
által okozott fölösleges költséget. 

Htrschler Endre ig. h. 

Föv. Bútor, Hangszer. 

Sportszer Kisker. V. 



- Delta X3Z hívja Omega XyW-t. . . Delta X3Z hívja Omega XyW-t. Mi legyen az 
ebéd, Mucikám? . . . 
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- És itt legyen a női fodrászat!... 


Sajdik Ferenc rajza 


S-UPAS rt/Jyl 

K:lLEKKÓy/V r ÍBK 


Szenes Ernő , a „kövér 
Szenesa húszas-harmincas 
ívek népszerű komikusa, 
évtizedekig kedvencem volt. 
Igyekeztem öt filmjeimben 
szerepeltetni , hogy segítsek 
a mindig pénztelen színé¬ 
szen. így került a „Hyppo- 
lit, a lakáj” című filmembe 
is, amelyben egy kocsist 
alakított, annak ellenére, 

,hogy félt a lovaktól, és azt 
sem tudta , hogyan kell a 
gyeplőt tartani. Amikor 
Berlinben filmeztem, a 
„Seitensprünge” című film¬ 
vígjátékban adtam neki sze¬ 
repet. A producer Joe Pasz¬ 
ternák volt , akivel megbe¬ 
széltem, hogy egy nap he¬ 
lyett négy napot szerzünk 
neki a nyúlfarknyi szerepre, 
ami azt jelentette, hogy száz 
márka helyett négyszázat % 
kapott. Persze, ennek a jó¬ 
tét cselekedetnek megvolt a 
maga formája, még Szenes¬ 
nek sem volt szabad meg¬ 
tudnia, hogy szándékosan 
húztuk el az egy napot 
négyre. Féltünk, kikotyogja 
a turpisságot. Azon a napon, 
amikor Szenesre került vol¬ 
na sor, szándékosan más je¬ 
leneteket vettünk elő, és én 
délután sajnálkozva közöl¬ 
tem vele, hogy másnap újra 
be kell jönnie a gyárba, 
mert kifogytunk az időből, 
így ment ez négy napig: 
Szenes négy napidijat vett 
fel 

A felvételek befejezése 
után, midőn a kantinba 
mentem, hallottam, hogy 
Szenes, — aki nem vett ész¬ 
re engem —, azt mondta ró¬ 
lam valakinek: „Ez is ren¬ 
dező?! Képzeld, négy napig 
piszmogott a jelenetemmel, 
holott valamirevaló rendező 
fél óra alatt is elkészült vol¬ 
na vele .. 

Székely István 


KíVeHMj 


Nyugodtan és derülten 
sétáltam a Duna-parton, 
amikor találkoztam Pom- 
csányival. 

— Hát neked mi bajod! 
— kérdezte. 

— Nekem! Semmi — fe¬ 
leltem én csodálkozva. 

— Az lehetetlen. 

— Miért volna lehetet¬ 
len! 

— Mert mindenkinek 
van valami baja. Pont ne¬ 
ked ne volna! 

— Mondom , hogy nincs. 

- Akkor te kivétel vagy. 
Már vagy húsz emberrel 
beszéltem máma, és mind¬ 
egyiknek volt valami baja, 
csak neked nincs. Gratulá¬ 
lok. Nálad nem ázott be 
a plafon, mint Iiuszárék- 
nál, nem törött el a fog¬ 
sorod, mint Kocsisnak, ná¬ 
lad minden rendben van, 
a központi fűtés jól mű¬ 
ködik ... 

- Hát ami azt illeti... 

- No! Csak nincs vele 
valami haj! 

- Csak annyi, hogy a 
kazán tegnap egy kis he¬ 
lyen megrepedt, és amíg 
meg nem csinálják, addig 


nincs fűtés, de máskülön¬ 
ben ... 

- Máskülönben nincs 
semmi baj. Bravó. Nem 
úgy, mint szegény Takács¬ 
nak, aki a villamoson fe¬ 
lejtette az aktatáskáját, és 
benne a fizetését, vagy 
Dánielnek, aki az eser¬ 
nyőjével leverte egy boksz¬ 
bajnok kalapját, de nálad 
semmi baj, nálatok a ház¬ 
mester finom ember ... 

— Hát ami azt illeti... 

— No, csak nincs vala¬ 
mi baj vele! 

— Tudod, hogy van az, 
ő kezeli a liftet, és este, 
mikor hazamegyek, gyak¬ 
ran nincs otthon, és ne¬ 
kem gyalog kell felmenni 
az ötödik emeletre, ezért 
csúnyán összekaptam vele, 
de máskülönben ... 

— Máskülönben minden 
rendben van. Nem úgy, 
mint szegény Halásznál, 
akinek eltörött a szem¬ 
üvege, és nekiment egy 
15-ös autóbusznak, vagy 
Bódinál, aki véletlenül 100 
forintot nyomott az SZTK- 
orvos markába, hogy ne 
írja ki, mire az feljelen¬ 

—V— 


tette, vagy Komsteinnek, 
akinek a felesége ikreket 
szült, de ő csak az egyiket 
akarja elismerni, a másik¬ 
ra nem emlékszik, de ná¬ 
lad nincs semmi baj, ná¬ 
latok nem lopják el a láb¬ 
törlőt az ajtóból, téged 
nem fúrnak a hivatalod¬ 
ban ... 

- Hát ami azt illeti ... 

— Micsoda! Téged is! 

— Tudod, van ott egy 
alak, aki azt állítja rólam, 
hogy vétek a szocialista 
erkölcs ellen, mert egyszer 
látott egy nővel az eszp¬ 
resszóban. 

— No ugye! Van neked 
is bajod elég. Te sem vagy 
kivétel. No szervusz. 

Ezzel otthagyott. Meg- 
hökkenve néztem utána. 
Igaza van. Persze hogy 
van bajom éppen elég. Azt 
nem is mondtam, hogy a 
plomba kiesett a fogam¬ 
ból, hogy a Gyula bácsi 
két hétre feljön hozzánk 
Szegedről, hogy a fürdő¬ 
kádunk eldugult, hogy 
a... no de ki tudná fel¬ 
sorolni azt a sok aj-bajt, 
amiből alig látszik ki a fe¬ 
jem. és még én mond¬ 
tam, hogy nincs semmi 
bajom. 

Milyen is az ember! 

Balázs Sándor 
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Bűvös, varázsos este volt, 
az égen bandukolt a hold, 

fehér palástban volt a part, 
mindent a szűzi hó takart. 

Szellő suhant a vén Dunán, 
ott állt az ifjú és a lány. 

És mind a kettő hallgatott, 
a hold meg bölcsen ballagott. 

Az ifjú végre — bár remegve —, 
így szólt a lányhoz, elmerengve: 



„Izé ... hogy mondjam ... édes Olgám, 
ugye. ha én most megcsókolnám, 


faképnél hagyna, nem habozván, 
s többé egy szót se szólna hozzám. 

Vagy szemérmesen, ajkát rágva, 
engem több ízben pofon vágna, 

vagy felsikoltva, hogy: mama! 
a jeges vízbe ugrana, 


s én bűnbánattal és zokogva 
borulhatnék a hűs habokra .. 

... A lány csak így szólt: „Nézze, Pista, 
ne legyen olyan pesszimista 


Szőnyi Zoltán 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KIIRTOTT RÓZSAKÉRT 


Derék városrende¬ 
zőink évekig arra tö¬ 
rekedtek, hogy a Ha¬ 
lászbástya és a Kor¬ 
vin tér között szép és 
nagy, lépcsőzetes park 
képződjék, azért, hogy 
a Halászbástya előte¬ 
re távlatos, és szépen 
rendezett legyen. 

Viskókat, rossz ke¬ 
rítéseket bontottak el 
ez ügyben, és zöldte¬ 
rületeket hoztak létre. 
Mikor aztán szinte 
teljesen elkészült a 
több holdas új köz¬ 
kert, akkor a Hunyadi 
János úton — a Do¬ 


náti utca fölött — vá¬ 
ratlanul kiirtottak 
egy rózsakertet, elvit¬ 
ték padjait, és tavasz- 
szal már építőmunká¬ 
sok fognak dolgozni 
itt. 

A csaknem kész 
park szivében. 

Ha nem volna már 
üres telek itt, akkor 
sem volna elfogadha¬ 
tó ez a különös épít¬ 
kezés. Ámde tízperces 
körzetben legalább 
ötven üres telek vár 
az építkezőkre. 



- Találkozzunk ugyanitt, tizenöt év múlva, jó? 

(„Ogonyok”, Moszkva) 


SÍLIFT 




- Igazgató elvtárs, nem gondolja, 
hogy fel kellene emelnie a fizetése¬ 
met? 



- Ha összeházasodunk, majd 
veszünk egy szép játékautót... 


EGYETLEN MEGOLDÁS 



(Bohdan Dutenko rajzai, Varsó) 


D. E. 


























Helyszíni szemle 



A KOLLEKTÍV 




A TÖRPE 





- ... tizennyolc óra negyvenkor bejött az ellenőr és én egy duplát főztem neki a jobbikból... 



Hátha magas látogató érkezik 

Szűr-Szabó József rajza 



Főszerkesztő: Tabi László — Szerkesztő: Földes György 
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Vasvári Anna raiza 



XXIII. évfolyam i o. s^ám 


nr 


Ám 1 forint 


196 7 . március 9 


Műkorcsolya-mérgezés* van a »x*rene»étlennek! 































Kényszerhelyzet 


Boldog szülők 


% 



- Mit csináljak, nem kaptam más bejárónőt! 



- Mégiscsak rendes kislány a mi Icánk, apa! Most telefonált, 
hogy délben lesz az esküvője, és minket is meghívott. . . 



Borzéknál pici született. 

Szól a papa: „Rám ütött!” . 

A mama meg büszkén mondja: 
„Igazi kis borz-szülött.” 


„Dörmögő úr , mért hord csizmát?’ 1 
„Mit kérdezed ? Tudod jól , 
hogy már néhány esztendeje 
kinőttem a bocs-korból.” 


A Béget és Nyirodalom 
szerkesztője szinte sírva 
olvassa a kéziratot: 
„Megható szép birka-firka 


Egy kisegér vonósnégyest 
hallgat s búsan fintorgat: 
„Csúnya játék, kontár játék. 
Nem eléggé cincognak” 


Radó György 



Ádám és Éva 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

A BESILÓZOTT FÉLMILLIÓ 


Tavaly nyáron nagy csa¬ 
pás érte a Fővárosi 1. $z. 
Építőipari Vállalatot: fél¬ 
milliós műszaki fejlesztést 
kapott. A műszaki fejlődést 
ez esetben 62 narancssárgá¬ 
ra pingált cementsiló tes¬ 
tesítette meg. Ezeknek a 
vaslemezből készült tartá¬ 
lyoknak az lenne a rendel¬ 
tetésük, hogy az ömlesztett, 
zsák nélküli cementet ab¬ 
ban tárolják, s abból ada¬ 
golják. A díszbemutatót a 
Tóth Árpád sétányon tar¬ 
tották meg — s a narancs- 
színű műalkotások már a 
premieren megbuktak. Az a 
rossz tulajdonságuk ugyan¬ 
is, hogy felszippantják 
ugyan a cementet, de aztán 
az istennek se akarják ki¬ 
engedni magukból. Megköt, 
összecsomósodik, „torkán 
akad” a cement a tartály¬ 
nak, s erőszakkal sem lehet 
kiszedni belőle. Felmerült 
annak a gondolata is, hogy 
robbantással próbálkoznak, 
de végül is ettől elálltak, s 
inkább talonba tették eze¬ 
ket a semmirekellő „bödö- 
nöket”. 

Azóta parlagon hever a 
narancsszínű félmillió, több 
mint fél éve immár. Ott áll¬ 
nak glédában a silók: az 
említett sétányon, a Dísz 
téren, a Bánk bán utcában, 
a Nagyszőllősi úti telepen, 
munkátlanul, használatla¬ 
nul valamennyi. Azaz, kettő 
híján. Az a kettő sem dol¬ 
gozik, hanem a gyártó cég, 
a Fővárosi Épületlakatos- 
ipari Vállalat Kén utcai te¬ 


lepén tanulmányozzák őket, 
hogyan lehetne szervi, 
konstrukciós bajukat orvo¬ 
solni, és újból hasznossá 
tenni őket. 

Néhány javaslatunk ne¬ 
künk is lenne! Például: 

1 . Kitűnően hasznosíthat¬ 
ná a tartályokat az üzemi 
konyha; abban küldhetné 
szét a levest a munkahe¬ 
lyekre. 

2 . Remekül használhatók 
magaslesnek. A tetejébe őr¬ 
szemként felállított tanuló 
vagy segédmunkás már 



messziről észre vehet né, ha 
főnök, ellenőr, vagy más fe¬ 
nyegető veszély közeledik a 
munkahelyhez. 

3 . Hálás témát nyújthatna 
a pszichológusoknak is: ta¬ 
nulmányozhatnák a helyszí¬ 
nen, hogy milyen hatással 
van a narancsszín a dolgo¬ 
zók kedélyállapotára és 
munkaintenzitására. 

Persze, azt se bánnánk, ha 
az Épületlakatosipari Válla¬ 
lat, vagy a Fővárosi Tanács 
Építési Igazgatósága a fen¬ 
tieknél jobb javaslatokkal 
állna elő. Minél előbb! 


R. B. 
































LEA BÜWKJíACIÁYM f 

INKÁBB A MŰSORT 
SZIDNÁM! 


Újfasiszta párt az NSZK-ban 

Vasvári Anna rajza 


Egy évvel ezelőtt vettem egy 
Sigma márkájú televíziót, abban a 
reményben, hogy hasznos szórakoz¬ 
tatónk lesz majd tanyai magányunk¬ 
ban. Nos, azóta nem is unatkozunk, 
folyton a tévével szórakozunk. De 
nem úgy, hogy a műsorát nézzük, 
hanem úgy, hogy folyton oda-vissza 
hurcoljuk lakásunk és a szeghalmi 
CELKA között. Egyéves fennállása 
alatt tévénk száz órát sem üzemelt, 
ellenben tízszer volt már a szerviz¬ 



ben. Legutóbbi, tizedik, jubileumi 
„javítása" december 14-től február 
8 ig tartott. Nagyon viharvert álla- 
\ pótban kaptuk vissza: plexije össze- 
hurzsolódott, szabályozó billentyűi 
nem működnek, a képernyő körül 
3-4 centis fekete gyászkeret van. 
A GELKA azóta is ígérgeti, hogy 
visszaviszi újabb, immár 11. javítás¬ 
ra, de az ígéret beváltására mind¬ 
eddig nem került sor. Ügy látszik, 
ők is unják már ezt a sok herce¬ 
hurcát. Hát még én hogy unom! 
Szeretném már végre én is - sok 
millió társammal együtt — a tévé¬ 
műsort szidni, nem pedig a gyártó 
céget és a GELKÁ-t. 



Móczai István 

tanító 

Dévaványa, Kéthalom 


Von Thaddcn: Hogyhogy új? Régi! 




Egyfajta. 

Valahol. 

Rendhagyó. 

Alig akad manapság mű¬ 
bírálat nálunk e három szó 
nélkül. 

Akár színdarabról, film¬ 
ről, zenéről, akár új regény¬ 
ről, novellás vagy verses kö¬ 
tetről, képzőművészeti alko¬ 
tásról nyilatkozzék is a kri¬ 
tikus, általában e három szó 
köré építi mondanivalóját. 

Egyfajta, valahol, rend¬ 
hagyó. 

Ettől a három bűvös szó¬ 
tól válik mostanában szak¬ 
szerűvé a bírálat, emelke¬ 
detté a stílus és ütődötté az 
olvasó. Nem valahol kül¬ 
földön, hanem rendhagyó 
módon idehaza, egyfajta ol¬ 
vasó. Az a fajta, aki a kriti¬ 
kák alapján szeretne képet 
kapni a szóban forgó alko¬ 
tásokról. 


Az olvasó azt olvassa pél¬ 
dául a színikritikában, 
hogy X. Y. új drámája 
rendhagyó, valahol mégis 
szorosan kapcsolódik az író 
egész világképéhez, vala¬ 
mint a klasszikusokhoz, és 
egyfajta életérzést tükröz. 
Aztán a felajzott olvasó el¬ 
megy a színházba, és az a 
benyomása, hogy valóban 
rendhagyó módon összecse¬ 
rélték a felvonásokat, sőt, 
a cselekmény valahol a má¬ 
sodik felvonás közepén már 
be is fejeződött, és minden¬ 
nek ellenére egyfajta bosz- 
szúsággal távozik, mert 
mást várt. 

Megesik, hogy fordítva 
történik minden. 

A kritika alapján az ol¬ 
vasónak az az érzése, hogy 
a bíráló tetszését aligha 
nyerte el az új filmalkotás, 
mert mintha a rendező va¬ 
lahol szembe került volna 


korábbi elveivel, mintha 
egyfajta ' engedményt tett 
volna, és mintha ezen nem 
sokat segítenének a rend¬ 
hagyó technikai megoldá¬ 
sok. Aztán az olvasó elmegy 



a moziba, pompásan szóra¬ 
kozik és csak később, a ru¬ 
határban szégyelli el magát, 
mert nem vette észre sem a 
szembekerülést, sem az en¬ 
gedményt, sőt, még a tech¬ 
nikai megoldásokat sem. 


Egyfajta, valahol, rend¬ 
hagyó. 

Erős hittel hiszem, hogy 
múló divat csupán ez a szó- 
használat. Felvirrad a nap, 
amikor valahol a kritikusi 
berkekben egyfajta, a jelen¬ 
legihez képest rendhagyó 
szemlélet lesz úrrá. Ennek 
lényege: 

1 . A műbírálónak az egy¬ 
fajtáról legalább annyit el 
kell érulnia, hogy vélemé¬ 
nye szerint ez jófajta, vagy 
rosszfajta egyfajta. 

2 . Meg a „valahol”-nál is 
pontosabb koordinátákkal 
kell eligazítania az olvasót 
a modern élet konfliktusai¬ 
nak útvesztőiben. 

Ez eleinte rendhagyó kri¬ 
tikusi szemlélet lesz, de 
majd csak hozzászokunk. 

Kürti András 












Vár os kép-rontásért 


LF. A BÜROKRÁCIÁIM ' 





A gyerek nagyon sze¬ 
reti az omlós tea¬ 
süteményt. Bemegy a 
boltba, és megtakarított 
két forint nyolcvan fil¬ 
lérjéért kér belőle tíz de¬ 
kát. Az eladó közli a 
gyerekkel,. hogy omlós 
teasüternény kimérve 
most már nem kapható, 
viszont tud adni húsz de¬ 
kát, dobozos kiszerelés¬ 
ben, hat forint és negy¬ 
ven fillérért. A gyerek 
nem érti, hogy legked¬ 
veltebb csemegéje miért 
drágult meg majdnem 
duplájára, és a felnőtt 
sem érti, de aztán az el¬ 
adó megmagyarázza: 
nem drágult a duplájára, 
egy kiló omlós teasüte¬ 
mény eddig huszonnyolc 
forintba került, és lehe¬ 
tett belőle tíz dekát is 
vásárolni, de most már 
— így döntött a gyár — 
csak húsz dekát lehet, ez 
a legkisebb mennyiség. 
Nem huszonnyolc forin¬ 
tért adják most már ki¬ 
lóját, hanem — a kisze¬ 
relés miatt — harminc¬ 
két forintért, és így ke¬ 
rül a húsz dekás csomag 
hat forint negyven fillér¬ 
be. 

Tehát nincs szó ár¬ 
drágulásról, csupán a 
kedves vevőnek a két fo¬ 
rint nyolcvan fillér he¬ 
lyett hat forint negyve¬ 
net kell kiadnia. 

Aztán a gyerek szeret¬ 
ne vásárolni tíz deka 
győri édes kekszet, amit 
eddig két forint és tíz fil¬ 
lérért kapott a boltban. 
Most nem kap már tíz 
dekát két forint tízért, 
hanem csak húsz dekát 
kap öt forintért — ez a 
legkisebb mennyiség, így 



döntött a gyár —, mert 
az édes keksznél is rá¬ 
jöttek a kiszerelés tit¬ 
kára és a háromkilós 
dobozokat, amelyekből 
eddig a boltokban a győ¬ 
ri édes kekszet kimérték, 
húsz dekásakra szerelték 
ki, az árát pedig a kisze¬ 
relés miatt kilónként 
négy forinttal felemel¬ 
ték. 

Tehát ismét csak nincs 
szó árdrágulásról, csupán 
a vevőnek kettő forint 



tíz fillér helyett öt forin¬ 
tot kell kiadnia. 

Az utóbbi időben ilyen 
jelenségekről elég gyak¬ 
ran kérnek tőlem véle¬ 
ményt az olvasók. Én 
erre csak azt tudom fe¬ 
lelni: örüljünk, ha az 
árukat szebben csoma¬ 
golva árusítják, de az új 
csomagolás nem járhat 
aránytalan áremelkedés¬ 
sel. p 

Erre azt mondja az ol¬ 
vasó, hogy ő ezzel telje¬ 
sen egyetért, sem a kul¬ 
turáltabb csomagolást, 
sem a vele járó méltá¬ 
nyos ártöbbletet nem ki¬ 
fogásolja, hanem azért 


zúgolódik, mert az ol¬ 
csóbb, kimért áru a ki¬ 
szerelés bevezetésével el¬ 
tűnik az üzletekből. Mi 
lenne, akkor* — kérdezi 
egyben az olvasó —, ha 
az ilyenféle árucikkek¬ 
ből kiszerelnének tíz de- 
kásakat is vagy esetleg 
kimérve, továbbra is 
árusítanák? 

Azt is kérdezi az olva¬ 
só — és ezt most már 
ismételten és nagyon 
gyakran kérdezi —, hogy 
a tömegfogyasztásra 
szánt, negyedkilónként 
négy forintos háztartási 
keksz miért kerül a ve¬ 
vőnek negyedkilónként 
öt forintjába, amikor a 
Magyar Édesipar’ ugyan¬ 
olyan egyszerű, barna 
papírzacskóba szereli ki, 
mint amilyenbe az üzle¬ 
tekben mindenkor ki¬ 
mérik — negyedkilón¬ 
ként négy forintért? Ez 
a lényegében primitív 
„kiszerelés” aránytalanul 
magas, huszonöt százalé¬ 
kos áremelésnek felel 
meg. (Bolti előrecsoma¬ 
gol ásnál, ha az árut 
bruttó mérik, a zacskó 
árát nem szabad külön 
felszámítani.) 

Mit mondjak én mind¬ 
erre a kedves olvasónak? 

Igaza van. 

Ha pedig erre az ol¬ 
vasó azt mondja, ezzel 
még az ügy nincs elintéz¬ 
ve, mert a példa raga¬ 
dós és az iparban is fe¬ 
lülről kellene intézkedni, 
hogy az ilyenféle „kisze¬ 
relés” ne terjedjen el, és 
ne jöjjön divatba még 
jobban, akkor én ebben 
teljes mértékben egyet¬ 
értek az olvasóval. 

Földes György 


Váratlan érdeklődés 


Meghibásodás 


















































- Mit gondolsz, Lajos', hordjam « 
mini-szoknyát, vagy szidjam? 


Főpróba 


Mirelite-csirke 



- És azt tetszett mondani, hogy nem friss 
az áru? 


C_ 


Társaságban huligánokról be¬ 
szélgetnek, akik veszélyeztetik a 
közbiztonságot. A társaság egyik 
tagja megnyugtató hangsúllyal 
jegyzi meg: 

— Előbb-utóbb valamennyit 
utoléri a felfüggesztett büntetés! 

-o- 

Tárva-nyitva álló ajtón látom a 
felírást: „ Köszönjük , hogy be¬ 
csukta az ajtót!” 


Nem lenne indokoltabb ez a fel¬ 
irat: „ Disznóság , hogy nem csukta 
be az ajtót!”? 


Kamasz-párbeszéd: 

— Te szoktál beszélni csókoló¬ 
zás közben? 

— Mivel? 

f. L 


Múzeumban 



- Mégiscsak borzasztó! Ilyen pikáns szöveget kitenni. Ide gyerekek is járnak! . .. 


Szűr-Szabó József ra; 





























C )-\ é & nem látott bara- 
^ \j tómat, ZámoTi Z. 
Oszkárt ismét felfedeztem 
a vadregényes Almássy té- 
ien. A didergés téli dél 
előttön fölényesen elter¬ 
peszkedett a pádon, és 
apró kék zománc lábasból 
forralt bort szürcsölgetett. 

- Hogy megy a sorodl 
— érdeklődtem udvaria¬ 
san. 

- Nagyszerűen. Tele va¬ 
gyok tervekkel, óriási vál¬ 
lalkozásba kezdek, meg¬ 
alapítom a „Segítő Kéz 
Szövetkezetei”. Az úgyne¬ 
vezett boy-vállalátok ki¬ 
tűnően ellátják a felada¬ 
tukat a maguk területén. 



Kezet”, amelynek emberei 
zseniális szónokok, kitűnő 
színészek, a mélylélektan 
nagyszerű ismerői. Kül¬ 
döttünk megjelenik a meg¬ 
rendelő mutterjénél, és ha¬ 
tásos érveléssel meggyőzi 
a szülőket: már most Örül¬ 
jenek, ha gyermekük kará¬ 
csonyra küld egy többszín¬ 
nyomású üdvözlőlapot. 

— Óriási! — hebegtem 
csekély meggyőződéssel. 



De én ki fogom terjeszteni 
a szolgáltatásokat. A „Se¬ 
gítő Kéz " szerény anyagi 
ellenszolgáltatásért meg¬ 
szabadítja önt minden 
kellemetlen helyzettől - 
szavalta hangosan a rek¬ 
lámszöveget. — Megenge¬ 
ded, hogy elmondjak né¬ 
hány példátl 

- Nem — intettem ha¬ 
tározottan. 

— Helyes. Tehát folyta¬ 
tom. Tegyük fel, hogy va¬ 
laki hónapok óta nem lá¬ 
togatta meg a szüleit. 
Mindig közbejött, valami: 
egy mozi, egy jó tévé-mű¬ 
sor, vagy t valami, más. 
Nincs lelkiismeretfiudalás, 
mert feltárcsázza a „Segítő 


— Másik 'példa - foly¬ 
tatta Zámori Z. Oszkár. — 
A termelési értekezleten 
senki sem meri megmon¬ 
dani X.-nek, hogy ... Csak - 
fel kell tárcsázni a „Segítő 
Kezet”, emberünk megje¬ 
lenik az értekezleten, és 
keményen, alaposan meg¬ 
mondja a véleményét X.- 
nek. Neki nincs veszteni¬ 
valója, hiszen a „Segítő 
Kéz”-nél van a munka¬ 
könyvé. 

— Zseniális! — mormol¬ 
tam elismerően. 

- Az ember igyekszik — 
húzta ki magát Oszkár. - 
A lány szakítani akar a 
fiúval, vagy fordítva. Ez 
ugyebár nagyon kellemet¬ 


len, kínos probléma. Em¬ 
berünk megjelenik a ran¬ 
devú színhelyén, és lán¬ 
goló szavakkal ecseteli, 
hogy nemcsak szerelem 
van a világon, hanem 
könyv, színház, zene, 
disznósajt, görkorcsolya, 
bácskai rizses hús, naple¬ 
mente, télvégi árleszállí¬ 
tás. De még számiban te¬ 
rületen vehetik igmybe a 
„Segítő Kéz " szolgáltatá¬ 
sait. Fizetésnapon az utol¬ 
só fillérig elitta a kerese¬ 
tét! Hajnali négykor elő¬ 
őrsként a feleség lakásán 
megjelenik az emberünk, 
és mindent megmagyaráz. 
Rossz minőségű árut rek¬ 
lamál a vevőt Az üzlet¬ 
vezető tárcsázzon bennün¬ 
ket. Emberünk helyette 
érvel, és vitatkozik a kö¬ 
tekedő vevővel. Gyengén 
sikerült filmeknél, színda¬ 
raboknál a mi emberünk 
hajol meg 0 a függöny előtt 
az alkotók helyett. Itt per¬ 
sze veszély&sségi pótlekb t 
is felszámítunk. Pölytas- 
sam a felsorbldStl -> kér¬ 
dezte diadalmasan Öitítár. 

- Köszönöm. Ennyiből 
is tökéletesen látom, hogy 
a .,Segítő Kéz” valóban 
újszerű vállalkozás lesz. 

- Persze, bizonyos ne¬ 
hézségekkel küzdők. Egye¬ 
lőre mindez csak távlati 
terv. Te voltál az első, 
akinek erről beszéltem. 
Addig is, amíg beindu¬ 
lunk, kérlek, csinálj ne¬ 
kem egy kis propagandát. 

Menekülés közben még 
hallottam, amint lelkesen 
kiáltotta utánam: 

- Ne fdítíd! Zámori Z. 
Oszkár a lakosság szolgá¬ 
latában! 

Galambos Szilveszter 


LE Á BÚkÖKAÁClÁVAL! 

MIVEL TARTOZOM? 


Szerettem volna megtudni, mennyi 
fűtési díjjal tartozom’ még, ezért elza¬ 
rándokoltam a Házkezelőségre, a Kék¬ 
golyó utca 19-be. Ott meglepetéssel lát¬ 
tam a feliratot, amely azt adta tudtul, 
hogy a XII/8. részleg, amelyhez én is 
tartozom, elköltözött a Városmajor utca 

37-be. 

A következő félfogadási napon már 
a Városmajor utcai címre mentem, elő¬ 
adtam szerény kérésemet, s igen meg¬ 
ütköztem, mikor azt a választ kaptam, 
hogy menjek a Kékgolyó utca 19-be. 
, ; De hiszen ott az van kiírva, hogy 
önök onnan elköltöztek l" Megmagya¬ 
rázták: igaz ugyan, hogy az van kiírva, 
amit mondok, az is igaz, hogy ők tény¬ 
leg elköltöztek onnan, de nem teljes 
mértékben, a fűtési aí)ak intézői to¬ 
vábbra is a régi helyen maradtak. 


A legközelebbi fogadónapon, délután 
5 órakor, elmentem ismét a Kékgolyó 
utcába, ahol közölték vdefn. hogy fű¬ 
tési díjak ügyében^ csak délután 4-ig 
adhatnak felvilágÖÍMtó&t. JDe hiszen az 
van kiírva, hogy félfogadás 19 
óráig!" - mondottam erre bosszűsan. 
Az igaz, hoey 19 óráig van félfogadás, 
de a fűtési díjak kimutatásaiba csak 16 
óláig lehet betekintést nyerni — kap¬ 
tam meg a „szakszerű" választ. 


Háromszori jövés-menésem nem volt 
hiábavaló, mert megtudtam: 

Ha az van kurva, hogy elköltözött 
a házkezelőség — az nem jelenti azt, 
hogy valóban el is költözött. 

Ha az van kiírva, hogy félfogadás 
eddig és eddig — az nem jelenti azt, 
hogy a fél ebben az időpontban meg 
is tudhatja azt, amire kíváncsi. 

Csupán egyetlen, „lényegtelen" dol¬ 
got nem sikerült megtudnom: azt, hogy 
mennyi fűtési díjjal is tartozom még?! 


Pásztor Miklós 

nyug. lsk. lg. 

Bp., XII., Böszörményi út 40. 



Diagnózis 


Tavaszi vitaminhiány 



- Attól tartok, doktor úr, az idcgcsiilapító, amit felírt, nem 
sokat ér! ... 
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4átta valaki. 


ismeri... 


Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg embe¬ 
rek vonnak. Egy újszü¬ 
löttnek minden vicc új. 


Pistike érdeklődik az Állatkerrbcn: 

- Mama, a zsiráfok is kaphatnak náthát, 
ha a lábuk megfázik? 

- Persze, fiam. De csak néhány nap 
múlva. 



- Borzasztóan fájt cegnap a fogam. 

- És ma már nem faj? 

- Nem tudom, mert a fogorvos kihúzta, 
és ott tartotta. 




Az atomsorompó előtt 


Erdei Sándor rajza 
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fal 


- Nem értem a tudósokat! Azt mondják, 
hogy a Föld súlya nem változik. Hát attól 
a sok háztól, amit ráépítenek, nem lesz 
nehezebb? 


Akadály-leküzdés . ,. 






mint „Egy szöszi szerelme ,, / letes atomfizikus láthatja így. 
a „Riói kaland" vagy „Egy A drámai konfliktus itt nem 
nyáron át táncolt", hanem abból áll, hogy egy elszaba- 
olyan, amely megfogja az dúlt neutron nekiütközik a 
egyszerű tudósok lelkét is. szomszéd atommagnak. Ko- 
De ez még mind semmi! rántsem! „E" annyi, mint 
Maga a film! Fogalmam sincs Elemér. Az illető egy rend- 
róla, miről szól, de nem ne- kívül energikus férfi, aki 
héz kitalálni. Látszólag csak egyenlőségi jelet szeretne már 
annyit jelent, hogy az energia látni önmaga és egy r külün- 
egyenlő a tömeg és a fény- nemű tömeg között' Tudja, 
sebesség négyzetének szorza- hogy nincs oszthatatlanság, 
tavai. Ám ezt csak egy\felü- csak vonzalom az elemi ré¬ 
szecskék között, amely az 
™ jitom alatti világban is követi 

"a szív szavát. Különösen ak- 
A különc kor, amikor a másik oldalon 

ott gömbölyödik egy kívána¬ 
tos tömeg a maga leplezetlen 
matériájában, anyai perspek¬ 
tívájában, amint azt a maté¬ 
ria szó gyöke olyan szemér¬ 
mesen utalja az örök női 
fogalomkörébe. 

A „m" kétségtelenül Man¬ 
cit. vagy Malvint jelent, eset¬ 
leg Margitot, aki a rokkánál 
várja Faust Elemért, a kuta¬ 
tót, akjinek - ahogy mondani 
szokták — ördöge van, mert 
ismeri az örök fiatalság tit¬ 
kát. Nincs vesztegetni yaló 
téridő! Elemér úgy érzi, hogy 
az a tömeg, amely már eddig 
is befolyásolta életpályáját, 
ellenállhatatlan vónzerővel 
bír. Ha nem akarja elszalasz¬ 
tani boldogságát, akkor cse¬ 
lekednie kell. 


E = mc 2 . .. 

Mi ez? 

Filmcím! 

A figyelmes újságolvasók 
elemi erejű meglepetéssel vet¬ 
ték tudomásul, hogy az is¬ 
mert atomfizikai egyenlet ez¬ 
úttal nem más, mint egy most 
készülő amerikai film címe. 

Végre! Végre egy filmcím, 
amely illik a tudomány év¬ 
századához! Nem afféle szi¬ 
rupos, könnyes, giccses cím, 




szerelmes ifjút, s Margit a 
rckka mellett kezdetleges ter¬ 
melési módszereket alkalmaz¬ 
va, arra gondol, hogy nem 
lett volna-e helyesebb ezt a 
rengeteg energiát békés cé¬ 
lokra felhasználni. 

Most hallom, hogy a film 
nem erről szól, hanem Ein¬ 
stein életéről. Nem baj, ettől 
még egészen jó film lehet. 
Minden relatív. 

Feleki László 


Elemér tehát nagyot léleg¬ 
zik, erős kezével megragadja 
a fénysebességet, és úgy négy¬ 
zetre emeli, hogy csak úgy 
nyekken. A felfokozott érze¬ 
lem azonban végzetesnek bi¬ 
zonyul, mert a felszabadult 
energia valósággal szétveti a 


7 



















HA 2 IASSZONY 


- Akar az első feleségem lenni? 


A Férfi nyugodt volt; a 
jTx szeme se rebbent, 
amikor rálőttek. Egy kicsit 
félrehajtotta a fejét és mo¬ 
solygott, majd macska¬ 
ügyességgel felmászott a ház 
falán. A tizenötödik és a ti¬ 
zenhatodik emelet között 
megcsúszott a lába, és kis 
híján lezuhant, de nem 
vesztette el a lélekjelenlétét, 
nem idegeskedett. Várt né¬ 
hány pillanatig, aztán, mint¬ 
ha mi sem történt volna, új¬ 
ra elindult. A tetőről fityiszt 
mutatott a támadóknak 

— Micsoda pasas! — 
mondta az egyik gengszter. 
— Ennek nincsenek ide¬ 
gei... 

A Férfi bemászott egy 
nyitott ablakon, majd a szo¬ 
bában cigarettára gyújtott. 
A lábára tekerőző óriáskí¬ 
gyó ugyan zavarta egy ki¬ 
csit a rágyújtásban, de még 
ebben a helyzetben is ura 
volt az idegeinek. Először 


nagyot slukkolt a cigaret¬ 
tából, és csak aztán vágta 
le magáról a félelmetes hül¬ 
lőt. 

Az ablakban megjelentek 
az üldözők. A Férfi kiballa¬ 
gott a szobából, de nem né¬ 
zett vissza, mintha nem is 
őt üldözték volna. Midőn a 
kilincshez nyúlt, nyílvesz- 
szők csapódtak az ajtóba. 
Egyet kihúzott, és alaposan 
megvizsgált. 

— Mérgezett — mondta 
fejcsóválva. — Nahát, ezek 
a lurkók! 

A folyosón tizennyolcán 
vártak rá, tizennyolc fel¬ 
fegyverzett bandita. 

— Elvesztem — mondta 
magában a Férfi, de a szíve 
nem dobogott hevesebben, 
nem veszítette el a nyugal¬ 


mát. Rövid verekedés után 
a banditák legyűrték, beci¬ 
pelték egy másik szobába, és 
ott gúzsba kötve egy székre 
ültették. A szék alatt pokol¬ 
gép ketyegett. Tik-tak, tik - 
tak ... 

— Egy perc múlva rob¬ 
banni fog! — figyelmeztette 
egy vigyorgó bandita. 

A Férfi fölényesen mo¬ 
solygott. Kisvártatva észre¬ 
vette, hogy még valaki van 
a szobában. Egy fiatalem¬ 
ber, ugyancsak összekötöz 
ve, széke alatt egy pokol 
géppel. 

— Maga nem ideges? — 
kérdezte nyüszítve a fiatal 
ember. 

— Nem — felelte a Férfi, 
miközben megpróbált ki¬ 
bújni a kötelek alól. 


— Fantasztikus! 

— Nincs ebben fantaszti¬ 
kus — felelte a Férfi. — 
Tudja, én nős vagyok, és 
mindig otthon vezetem le 
az idegességemet. Ma reg¬ 
gel, amikor elindultam ha¬ 
zulról, jól megmondtam a 
magamét a feleségemnek, és 
most — mint láthatja — tö¬ 
kéletesen nyugodt vagyok. 

Tik-tak, tik-tak. 

Az utolsó pillanatban ki¬ 
szabadította magát, és a 
bombát kidobta az ablakon. 
Hatalmas robbanás. Odaro¬ 
hant a társához, elvágta a 
köteleit, bomba ki az abla¬ 
kon, robbanás. A fiatalem 
bér hálálkodott, de a Férfi 
azt mondta ugyan, kérem, 
szóra sem érdemes, aztán 
zsebre dugott kézzel, fütyö- 
részve elindult hazafelé. 

Útközben vett egy csokor 
virágot a feleségének. 

(mikes) 


AZ EGRI NŐK 


- Jellemzői Még nem is ismerjük a tüzet, de a feleségem 
már odaégette a vacsorát!... 


- Most nem érek rá, fiacskám . . . 


HMM 


EGY KIS FIGYELEM 


AZ ESZMÉNYI FRIZURA 


- Nem lehet rá haragudni! Mielőtt kártyázni megy, mindig 
megcsókolja a gyerekeket! 


- Mert, komám, pénz olvasva, asszony verve jól 


EGYENJOGÚSÁG 


nini 

- Megint valami bánatod van, kis-;* 
fiam? 


- Te is apu meséjét várod? 


Nem lát, nem hall, nem beszél... 


- Halló, mesél), most már ráérek! 


- Bezzeg a múltkor te nem segítettel a lekvárbefőzésnél! 


ANYASZÍV 


ESTE 


Nőnapi csokor 




































































